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AGREENENT /7 lee 1746
_ _ Fedcaro Cord. Mo 2
Reached Concerning Repatriation of Japanese Frisoners of war and
Japanese Nationals from Territory of the Union of Soviet Socialist Lie-
publics anc from Territories under the Control of the U,5.8.R. to Jazpan,
as well as Korean Nationals from Japwn to Korsa North of the 380 North
La titude.

A1l sections of this azreement have been concurred in by thc Member
of the Al1licc Council for Japan from the Union of Soviet Socialist he-
publics and the representative of the Supreme Commander for the 4Allied
Powers in Japan, whose signatures appear at the end of this document,

Section I ~ Persons Subject to Repatriation

1., Following persong are subject to repatriation from territory
of the Union of Soviet Socialist Hepublics and territories under the
- control of the Union of Soviet Socialist Republies:

a, Japanese prisoners of war,

b Japanesc nationals (repatrlatlon of Japanese nationals
from territory of U, 8, S, R, is made on voluntary basis).

=, Supsect Lo repatriation from the territory of Japan are Koreans
nugbering 10,000 persons, who previously resided in Korea north of the
38 north latitude and who were born in the afore-~mentioned part of Korea.

Section II - Ports and Rates of lovement

1. The following ports will he used for repatriation of Japanese 2
from the territory of the U, 5, S, K, and territories under the control
of the U, 8. S, R,: MNahodka, laoka, Genzan, Kanko and Dairen (Dalny),
Repatriation of Koreans referrec to 1n paragraph 2, Section I, from
Japan will be made through the port of Sasebo.

2, The rate of movement of Japanecse from the above-mentioned Soviet
ports is established as 50,000 pesrsons per month, 5

3. Repatriation of Koreans from Japan to no:thern Korea will be
iade simultaneously, by means of shuttle operations, and after 10,000
Japenese have been repatriated from northern Korea to Japan.
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4. Poth parties of this agreement respectively reserve the right,
to change the ports designatcd for repatriation and the rates of move-
ment or temporarily suspend the repatriation in case of unforeseen
circumstances (climstic conditions, icing, difficulties encountered
under winter conditions in transporting repatriates to ports of embark-
ation, ete.). .

Section III = Embarkation Procedure and Transportation
! 1. Transportation facilities, for repatristion of persons indi-~
cated in Section I of this agreement from 21l ports designated for this
purpose, will be provided by the Supreme Commander for the 4Allied Powers
in Japan. No passengers, other than the persons of the above-mentioned
categories, will be transported .on ships assigned for repatriation,

2, The respongibility for assembling persons, subject to repatri-
ation, in ports as well as the responsibility for their embarkation,
rests with the authorities directing the repatriation from that parti-
cular port. These authorities are also charged with the responsibility
over all the d=tails concerning selection of repatristes to be rnlaced
on board each ship, planning of the order of embarkation and supervision
of same.

3« Uhen dispatching ships for repatriation of repatriates to the
Soviet poits, indicated in paragraph 1, Section II, the Supreme Commander
for the Allied Powers in Japan will select ships whose rated capacity
will accommodate the number to be lifted as shown in the notification,
as mentioned in paragraph 2, Appendix 1, below. Under these conditions
ships will be loaded to their full capacity. Ships will arrive in Soviet
ports indicated in parapraph 1 of Section II for repatriation of repatri-
ates not later than fourteen days after the notification is submitted by
the Soviet representatives to the Supreme Commender for the Allied Powers
in Japan,

L. At the Soviet ports and ports which are under the control of the
U. 8. 8, R., Japanese repatriates will be transferred by represcntatives
cf the Soviet authorities, according to rosters and acts written in the
Bugsian language, to the masters of ships arriving from Japan for re-
nvatriates, Upon arrival of ships bearing Koreans from Japan at Gengan
sad Karko (Northern Korea), the repatriztes will be transferred by the
macter of the ships; according to rosters and acts written in the Dnplish
langusgs, to 'the Soviet authorities,

5, In the waters of the Soviet Union and in those under the control
of the U, S. S, E., ships operating under the control of the Supreme
Commander for the Allied Powers and used in repatriaticn will follow
routes and regulations prescribed by the Union of Soviet Socialist he-
publics, as stated in Appendix 1, '
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6. Regular ndv1g&tion communications will be maintained in accord—
ance with the regulations, stated in Appendix 2.

Section IV - Supply for Hepatriates and Ships Assigned
for Repatriation

1. It is the responsibility of the Suprcme Commander for the Allied
Fowers in Japan to see that the follow1ng is provided by the Japanese
Government:

a. A1l food supply necessary for the feeding of rebatrlatcs
from the time of embarkation until their arrival to the port of desti-
nation, . .

b, lMedical service and supply for répatriates for the entire
length of trip aboard ship.

& ohdp utor@s,'incluoing fuel, etc., as well as fresh water
supply for ships sailing for the port of Nahodla, for the entire round
trip and the time while ships are docked or harbored at ports of embark-
ation,

2. 411 expenses connected with the repatriation of Japanese pri-
soners of war and Japanese nationals from the territory of the Union of
Soviet-Soc:iaiist Republics and from territories under control of U.S.S, R,
as well as the expenses covering repatristion of Korcans from Japan, w1ll
te charged against the account of the Japanese CGovernment.

3. The Soviet party agrees to render in case of emergency (damaged ship ,
possible assistance and aid to the damaged ship which arrived for repatriates.
On such cases, the masters of the ships must sign the bills presented for

fhu rendered assistdan, which shall be paid without any delay in United
States dollars by the Supreme Commander for the Allied Powers,

Section V = Sapitation snd Usgical lMaoasures

1, Both parties are bound to fulfill in thelr respective ports the
following requirements for medical processing of all repatriates.

a. Small-pox vaccination to be given to all repatriztes.
b. Typhoid vaccine to be given to all repatriates,

c. Cholera vaccine to be given to all rppatr1¢teq (either in
spring or fall).

d. Disinfestation of all repstriates and disinfestation of their

baggage.
-
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2, No revctristes with contagious digesses will be ellowcd to
embark, :

3. The fulfillment of all the sbove mentiored measurss must be
stoted in & cleuse writton into the ect covering the transfer srd.
secopteres of repetristes vhich is sisned by the revresentetive of!
the Union of Soviet Soeislist Rerublics erd the coptain or nrester

“of the ghivn,

L, Shivs ascigned for ren~tristion will be eleansed and disin-

“

Seetion VI - Possecgsions of Repatriste

1, Jemenese orisoners being remctristed are permitted to take
with thom such versonsl belongings, in hond baggrge, as are gllomed
for exnorveion by customs regulations,

‘ 2, Juuvonese notionele subject to renetriation, will be permitted
to bring —ita them their personal belongirgs nob erxcecding 100 Kilo-
grams per rcrscas, with the excention of such items as ere not #llowed
for export-tion by customs regulstlons.

3. Jopanese nrisoners of wer snd Janenese netionels will be per-
mitted tc uring with them their rersonal pepers as well #8 Japanese yen
rot excecding the following smounts per person: 500 yen for officers;
200 ven for soldiers; sond 1,000 yen for nstionals, A1l revatrirtes will
be vermitted to bring with them their personal postel savings oess books,
bank nass hooks end other nersonel documents, issued by Javenese Tinan-
cial institutions, which are peysble in Jrpah,

L. Koreans being renrtristed from Jepan will be prermitted to brirg
with them, unimveded and duty-free, their nersorel things and household
bolongings not cxceeding 200 kilograms per nersor, as vell ag some light
mechinery rnd hendiersft equipment belorging to them, in ecxcess of not
more then 1,000 kilograms ner merson,

5, Yoresn repetrirtes returning to northern Korea ywill 2leo be
nermitted to bring with them the following:

a, . 1,000 yen per person.

b. Postal savings noss books and bank pess books issued by
Pinenciel institutions in Japan end Korea,

¢. Insurence nolieies issued in Japen and Korea.

d, Checks, drafts snd certificetes cf denosit drewn on and
issucd by finoncial institutions in Jevwen, neyanle in Japan,

2
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IN THE CLEAR

GENERAL HEADQUARTERS , | 4 aioity dao
SUPREME COMMANDER FOR THE ALLIED POWERS

SIGNAL CORPS MESSAGE /

GC-0 TNS/fp
17 DECEMBER 1946

FROM: SCAP

W hy ﬂ,’(‘}:wa & ponss P o T Al F & %/’WMAZC?)
TO : wﬁ%..........mmamy
INFO: CHIEF. ARMY ADVISORY GP, CHINA (PASS TO
. GENERAL MARSHALIL) . .ROUTINE
ACOM 7TH FIT yse o o + o o ROUTINE
(Tco PErPING 6" [ | | | | ROUTINE
4 CG XXIV CORPS e @ e e o o ROUTINE

( ol 9 Repetriation from Soviet and Soviet-controlled

areas is subject. Urad W 85006 of 7 November not to all or needéd refers,
: ! 7

On December General Derevyanko, Member of Allied Co?gcil for Japan

Ay S
from U.S.S.R. signed a comprehensive agreement for repatriation of

Japanese from Soviet and Soviet-controlled areas and for repatristion
of approximately{10;60ﬁyKoreans from Japan to Northern Korea, This con-

cludes negotiations that have been in progress since 26 September 1946,

Under terms of agreement ;@:Q,Iatnan%e e of'w;@w

Cwihaws and &

eider Japanese, who so elect will be returned to Japan at rate of 50,000

—

per month, Soviets agree to deliver repatristes to ports of Maoka (Karafuto),
Nahodka (Siberia), Dairen (Manchuria) and Kanko and Genzan (Korea)., SCAP
agrees to accept all responsibilities incident to return of repatriates
to Japan from time of embarkation.,

New subject. Under interim agreement of 26 November, revorted in
ourad C 67650 of 28 Ngvember not to all or needed, Japanese wérie Qé;””ﬁhw

0y repatriated from the above mentioned ports..

Copies to:

C-in-C  G-2 (3) Dip Sec (2) SCAJAP -

c/s G-3 (4 return) Govt Sec PH&W

G-1 (3) G=4 (3) COMNAVJAP ESS A g? 7/
 IN THE CLEAR SiiFal /[
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GENERAL HEADQUARTERS
UNITED STATES ARMY FORCES, PACIFIC
G-3 Repatriation |

11 December 1946
MEMORANDUM FOR: Colonel Russell
SUBJECT : Repatriation

1. Forwarded herewith "Agreements Reached Concerning Repatriation
of Japanese Prisoners of War and Japanese Nationals from Territory of
the Union of Soviet Socialist Republics and from Territories Under the
Control of the Union of Soviet Socialist Republics to Japan, as well as
Korean Nationals from Japan to Korea North of the 380 North Latituden,
which have been returned by General Derevyanko without signature.

2. lkir, Savitsky, G-2 Foreign Liaison, states Colonel lioskalev
telephoned 11 December, in regard to these Agreements, substantially
as follows:

a. The two coples of Agreements given to the Soviets at the
5 December meeting, bearing General liveller's signature, are not ac-
ceptable in their present form due to the changes made in paragraph 3
Section 1V,

b, A meeting was held between General liueller and General
Derevyanko, wonday, 9 December, at which General Lueller agreed to
withdraw the provisos ‘that SCAP request was necessary before repalrs
could be effected to repatriation ships and that payment for repairs
would be made at SCAP expense. However, General liveller requested
assurance from General Derevyanko that no repairs on repatriation ships
will be started without prior approval by SCAP except in dire emergency;
and that in this emergency, the Soviet will render help immedistly,

: c. 1t was further agreed that the procedure for signing agree-
ments should be:

(1) Copies without signature should be furnished both
parties for the purpose of study and amendment.

(2) When both sides find that the Agreements are ac-
ceptable, a meeting should be held between General
dveller and General Derevyanko, at which time they ‘
will be signed by both parties.

3. None of the above comments have been received in writing in
G-3 Repatriation and are not expected in view of telephonic report by
Colonel kioskalev to iir. Savitsky.

2 Incls:
Incl 1 - Agreements 22 Nov. 1946 ?§7 J.F.H.
Incl 2 - Agreements 5 Dec, 1946 .

3/



DECLASSIFIED
175009

Authority

By KA NARA Date llﬁl&,

Tokyo, Japan 22 November 1946

Agreements Reached Concerning Repatriation of Japanese Prisoners
of War and Japanese Nationals from Territory of the Union of Soviet
Socialist Republics and from Territories under the Control of the
U. S. S. Rs to Japan, as well as Korean Nationals from Japan to Korea
North of the 380 North Latitude.

All sections of this agreement have been concurred in by the liember
of the Allied Council for Japan from the Union of Soviet Socialist Re-
publics and the representative of the Supreme Commander for the Allied
Powers in Japan, whose signatures appear at the end of this document.

Section I - Persons Subject to Repatriation

1. Following persons are subject to repatriation from territory of
the Union of Soviet Socialist Republics and territories under the control
of the Union of Soviet Socialist Republics:

a. Japanese prisoners of war.

b. Japanese nationals (repatriation of Japanese nationals from
territory of U, S. S, R, is made on voluntary basisg.

2. Subject to repatriation from the territory of Japan are Koreans
numbering 10,000 persons, who previously resided in Korea north of the
38° north latitude and who were born in the afore-mentioned part of Kerea,

; Section II - Ports and Rates of liovement

1. The following ports will be used for repatriation of Japanese
from the territory of the U, S, S. R. and territories under the control
of the U, S, S, R,: Nahodka, lMaoka, Genzan, Kanko and Dairen (Dalny).
Repatriation of Koreans referred to in paragraph 2, Section I, from Japan
will be made through the port of Sasebo.

2. The rate of movement of Japanese from the above-mentioned Soviet
ports is established as persons per month,

3. Repatriation of Koreans from Japan to northern Korea will be
made simultaneously, by means of shuttle operations, and after 10,000
Japanese have been repatriated from northern Korea to Japan,

L4, Both parties of this agreement reserve the right to change the
rates of movement or temporarily suspend the repatriation in case of
unforeseen circumstances (climatic conditions, icing, difficulties en-
countered under water conditions in transporting repatriates to ports of
embarkation, etc.).

Section 111 - Embarkation Procedure and Transportation

1. Transportation facilities, for repatristion of persons indi-
cated in Section I of this agreement from all ports designated for this

3/
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purpose, will be provided by the Supreme Commander for the Allied Powers
in Japan. No passengers, other than the persons of the above-mentioned
categories, will be transported on ships assigned for repatriation.

2+ The responsibility for assembling persons, subject to repatri-
ation, in ports as well as the responsibility for their embarkation,
rests with the authorities directing the repatriation from that particular
port. These authorities are also charged with the responsibility over
all the details concerning selection of repatriates to be placed on board
each ship, planning of the order of embarkation and supervision of same.

3. When dispatching ships for repatriation of repatriates to the
Soviet ports, indicated in paragraph 1, Section II, the Supreme Commander
for the Allied Powers in Japan will select ships whose rated capacity
will accommodate the number to be lifted as shown in the notification,
as mentioned in paragraph 2, Appendix 1, below. Under these conditions
ships will be loaded to their full capacity. Ships will arrive in Soviet
ports indicated in paragraph 1 of Section II for repatriation of repatri-
ates not later than fourteen days after the notification is submitted
by the Soviet representatives to the Supreme Commander for the Allied
Powers in Japan,

L. At the Soviet ports and ports which are under the control of the
U. S. S. R,, Japanese repatriates will be transferred by representatives
of the Soviet authorities, according to rosters and acts written in the
Russian language, to the masters of ships arriving from Japan for re-
patriates. Upon arrival of ships bearing Koreans from Japan at Genzan
and Kanko (Northern Korea), the repatriates will be transferred by the
master of the ship, according to rosters and acts written in the English
language, to the Soviet authorities.

5, In the waters of the Soviet Union and in those under the eontrol
of the U, S. S. R., ships operating under the control of the Supreme
Commander for the Allied Powers and used in repatriation will follow
routes and regulations prescribed by the Union of Soviet Socialist Re-
publics, as stated in Appendix 1.

6. Regular navigation communications will be maintained in accord-
ance with the regulations, stated in Appendix 2.

Section IV - Supply for Repatriates and Ships Assigned for
Repatriation

1. It is the responsibility of the Supreme Commander for the Allied
Powers in Japan to see that the following is provided by the Japanese
Government ,

a. All food supply necessary for the feeding of repatriates from
the time of embarkstion until their arrival to the port of destination.

31
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b, lledical service and supply for repatriates for the entire
length of trip aboard ship.

¢, Ship stores, including fuel, etc., as well as fresh water
supply for ships sailing for the port of Nahodka, for the entire round
trip and the time while ships are docked or harbored at ports of embark-
ation.

2. All expenses connected with the repatriation of Japanese prisoners
of war and Japanese nationals from the territory of the Union of Soviet
Socialist Republics and from territories under control of U. S, S. R., as
well as the expenses covering repatriation of Koreans from Japan, will be
charged against the account of the Japanese Government.

Section V - Sanitation and kiedical keasures

1. Both parties are bound to fulfill in their respective ports the
following requirements for medical processing of all repatriates.

a. Small-pox vaccination to be given to all repatriates.
b. Typhoid vaccine to be given to all repatriates.

¢. Cholera vaccine to be given to all repatriates (either in
spring or fall).

d. Disinfestation of all repatriates and disinfestation of
their baggage.

2. No repatriates with contagious diseases will be allowed to em~
bark.

3. The fulfillment of all the above mentioned measures must be stated
in a clause written into the act covering the transfer and acceptance of
repatriates which is signed by the representative of the Union of Soviet
Socialist Republics and the captain or master of the ship.

L, Ships assigned for repatriation will be cleansed and disin-
fested in Japan.,

Section VI - Possessions of Repatriates

1, Japanese prisoners being repatriated are permitted to take with
them such personal belongings, in hand baggage, as are allowed for ex-

. portation by customs regulations.

2. Japanese nationals, subject to repatriation, will be permitted
to bring with them their personal belongings not exceeding 100 kilograms
per person, with the exception of such items as are not allowed for ex-
portation by customs regulations,

i
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3, Japanese prisoners of war and Japanese nationals will be permitted
to bring with them their personal papers as well as Japanese yen not ex-
ceeding the following amounts per person: 500 yen for officers; 200 yen
for soldiers; and 1,000 yen for nationals. All repatriates will be per-
mitted to bring with them their personal postal savings pass books, bank
pass books and other personal documents, issued by Japanese financial
institutions, which are payable in Japan.

Ls Koreans being repatriated from Japan will be permitted to bring
with them, unimpeded and duty-free, their personal things and household
belongings not exceeding 200 kilograms per person, as well as some light
machinery and handicraft equipment belonging to them, in excess of not
more than 1,000 kilograms per person.

PR—

5« Korean repatriates returning to northern Korea will also be
permitted to bring with them the following:

a, 1,000 yen per person.

be Postal savings pass books and bank pass books issued by
financial institutions in Japan and Korea.

¢e Insurance policies issued in Japan and Korea.

do Checks, drafts.and certificates of deposit drawn on and issued
by financial institutions in Japan, payable in Japan.

Section VII
This agreement is made or written in the English and the Russian

" language. In interpreting this agreement, both texts are considered
being identical,

W«_

K. N. Derevyanko, Lt. Gen. Paul J, Mueller, Maj, Gen. GSC
Menber of the Allied Council Representative for the Supreme
for Japan from the Union of Commander for the Allied Powers

Soviet Socialist Republics

Appendices:
Appendix 1 = Procedure Covering Harboring of Ships in Soviet Ports and
in Ports Under Control of U, S. S. R.
Appendix 2 - Navigation Communications
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Appendix 1 - Procedure Covering Harboring of Ships in Soviet Ports and
in Ports under Control of U, S. S. R.

1. Harboring facilities at the ports.

a, Port of Nahodka can harbor ships of any tonnage with draught
up to 7 meters. The daily harboring capacity is 1 - 2 ships simultaneous-
ly. loading must be done off shore,

b. Port of liacka can harbor ships with draught up to 6 meters,
Daily harbor capacity is 2 - 3 ships simultaneously,

¢, Ports of Genzan and Kanko (Northern Korea) can harbor ships
up to 10,000 tons, Daily harbor capacity of each of these ports is 2
ships simultaneously,

d. Port of Dairen can harbor ships up to 10,000 tons., Daily
harbor capacity is 3 ships simultaneously.

2+ The notification that a contingent is ready for repatriation and
that ships may be dispatched from Japan for their tranmsportation, will be
given to the Supreme Commander for the Allied Powers each time in advance
through the liember of the Allied Council for Japan from the U. S. S. R.,
indicating name of the port from which repatriates are to be repatriated,
the number to be repatriated, the approximate time of repatriation, and
the exact location of the point (with indication of latitude and longitude)
where ships enroute to ports of embarkation will be met by Soviet craft
and will proceed further under their escort into the ports.

3. Taking into account the statements in paragraph 2 above, the
Supreme Commander for the Allied Powers will notify the liember of the
Allied Council for Japan from U. S. S. R, in advance of each ship leaving
Japan on a repatriation trip, giving the estimated date of departure,
name of the ship, type, estimated time of arrival in the port of destin-
ation and the shipmaster's last name.

i
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Appendix 2 - Navigation Communications

1. Navigation messages may be received by means of establishing
communications with the following radio stations:

a. Maritime agency of foreign navies in Vladivostok via radio
station in Nahodka Bay. This radio station maintains observation of
the sea from 0100 to 0500 hours, from 0600 to 1000 hours and from 1500
to 1700 hours (lMoscow time). Call sign is UL - 2 or UKI, Frequency
500 KC.

b, bMaritime agency at the port of Maoka., Call sign is UFL - 3;
frequency 500 KC, Observation of the sea maintained 24 hours per day,
frequency KC from 0300 to O4LOO hours, from 0700 to 0900 hours, from
1100 to 1400 hours, from 1430 to 2130 hours and from 2200 to 2400 hours
(lioscow time).

¢. (1) Port of Kanko - radio station will maintain observation
of the sea 24 hours a day. Call sign - UVY = 23
frequency KC.

(2) Port of Genzan - radio station will maintain observ-
ation of the sea 24 hours a day., Call sign - UVU - 2;
frequency KC.

d., Port of Dairen - radio station maintains observation of the
sea (lioscow time) from 0100 to 0200; frem 0230 to 0300; from 0330 to
© 05003 from 0530 to 0900; from 0930 to 1600; from 1630 to 1900 and from
2000 to 2400, Call sign - UVD; frequency - 500 KC,

2. Russian language will be used in all navigation messages issued
by Soviet ports and ports controlled by U, S. S. R.

3. English language will be used in all navigation messages issued

from aboard ships, arriving at repatriation ports in Soviet or Soviet-
controlled areas.

3/
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GENERAL HEADQUARTERS
COMBANDEF FOR THE ALLIED POWERS
(=3 Section

APQ 500
6 Decewber 1946
KEMORANDUW FOR: Chief of Staff

SUBJECT 1 Repatriation to and from Soviet-controlled Areas,

/ 1. Forwarded herewith, stenographic notes of conference held with
representative of the ieaber for the Union of Soviet Socialist Republics,
Allied Council for Japan, st General Headquarters, Friday, & December,

2. The latest revision of "Agreements Heached Concerning Repatri-
ation of Jepanese Frisoners of Yar and Japanese Netionals from Territory
of the Union of Soviet Socialist Republics and froa Territories Under the
Control of the Union of Soviet Socialist Republice to Japan, as well as
Korean Nationals from Japan to Kores North of the 32° North Latitude
was discussed., 1t was pointed out thast all changes aa requested by the
Soviet representatives had been incorporated, Ailso, prior te furnish-
ment of emergency supplies and services in Soviet ports to repatriastion
ships, approval of the Supreme Comacnder for the Allied Powers must be
obtained,

3. The question of availability of radio frequencies for ships
destined Genzan and Kanko, Korea was discussed. The Joviet representa-
tive stated he expected word on this subject momentarily., The ships
have been alerted to sail for Kanko and Genzan since 19 November and
will be mputemd immedistely upon receipt of this required operational
information,

C. A, RUSSELL,
Q@ml’ 91303',
hsst. Chief of Staff, G-3.

1 Inel - Stenographic notes,
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'  QENERAL mmmm & y
UNITED STATES ARMY FORCES, PACIFIC

, 1445, 6 December 1946
SUBJECT: Repatriation from Soviet Controlled Areas,

ATTENDANCB: For SCAP - Golenel C. A. Russell E e e
, * Colonel R. J. Butchers - )iioy ot b hiewnd
Mr. Savitsky = Interpreter

For U. 8. 8, R. ~ Colonel Meskalev
M, ?‘w gk

Colonel Russells I have here two coples of an agreement signed by
General Mue. w and request that they be delivered to General Derevyanko.
These most recently revised copies embody the changes requested by the
Soviet suthorities at our last meeting namely:

1, 8ection ﬂ. paragraph 4 in which we inserted the word "rwpmtinlr’
and the phrase "ports designated for repatriation.”

2. The minor changes in callisigns and frequency in Appendix 2.
3. The deletion of the sentence in persgraph 1 & of Appendix 1.

4 We have inserted in this most recently revised copy in pare~
graph 2 Section 2 the figure 50,000 persons per month as requested by
the Soviet authorities at our last meeting. However, in that comnection
we would like it understood that we stand ready to increase the figure
of 50,000 per month to whatever number the Soviet suthorities make av-
ailable. We prefer to incresse it in order to effeot the early repet-
riation of all the people to be repatriated now under Soviet control.

5. With those changes, then, we have completed all of the previous
points of disagreement except the paragraph on emergency aid which the
Soviet authorities requested added to this agreement at the last meeting.
We have inserted that paragraph now as paragraph 3 of Section 4 and we
have made minor changes in the paragraph so that it now reads: "The
Soviet party agrees to render in case of a demaged ship, on request by
the Supreme Commander for the Allied Powers, possible assistance and
aid to the damaged ship which arrive for repatriates. On such cases,
the masters of the ships must sign the bills presented for the rendered
assistance which shall be paid without any dohy in United States dollars
by the Supreme Commander for the Allied Pcmw. 8uch change will be
minor as you will ses.
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Conference « Subj: Repatriation from Soviet Controlled Areas, 6 Dec 46

- a. We inserted the words "on request by the Supreme Commender
for the Allied Powers" so that we would have eontrol of the aid to be
rendered. In other words to keep it under the control of SCAP., Inas-
much as we are paying for it we don't want to spend money unnecessarily.
We will arrange with our Jepanese ships' masters to restrict them from

~ getting essistance other than that sbsolutely needed, That will cut
down any burden on the Soviet facilities at these ports., It should not
make any difference to the Soviet authorities. :

b. Then the paragraph as proposed by the Soviets had the
stetement "shall be paid without any delay in United States dollars by
the Americen party." We have changed that to read: "shall be paid
without any delay in United States dollars by the Supreme Commander for
the Allied Powers," which is a very minor change. :

@. Further we had the addition "or any other stable currency"
that you wanted deleted. Inesmuch as we stick to United States dollars,
it 1s unnecessary. Thet is the only change.

We believe this revised signed agreement should now be acceptable
to the Soviet authorities, We have granted sll that they heve asked.
As we understand from the last meeting, the Soviets are now ready to

sign it without further delay. ;

I request thet these signed copies be immedistely delivered to
General Derevyanko through formal channels for signature with this
covering letter. One signed copy as requested therein be promptly
returned to us. Also two Russien translations of the agreement (signed
by General Derevyanke) be returned to us at a later date. One of the
latter will then be returned to General Derevyanko. Can be expect
esrly action in that metter? |

Interpreter: OColonel Moskalev has something that he would like’
to have clarified. What will the procedure of SCAP be of approving
necessary repairs, For instance if a ship arrives in a port and it
is found that it needs repair how will it be handled by SCAP?

11: By radio.

Interpreter: Mr. Tsehonsy would like to know if this means that
the Soviet suthorities should not render any services until such time
that it has been approved by SCAP? .

That is right. By request of SCAP.

30
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3891l: When do you think we could get these back so that
bed here?

Interpreter: Colemel Moskalev says it is up to the General. As
long as the General has to sign 1t he doesn't see how he can give us a
definite answer.

nel Russells Now I have one more thiug at this time., What is
the htost word on data requested to enable us to dispatch those ships
now being held in readiness for diapatch to the Korean ports of Genzan
and Kanko?

t Colonel Mcskalav says while the last meeting was
being held information was received at the Embassy that two ships were
specially dispatched to the two ports for the purpose of communications.
They were expscted to be there this morning. However, the information
has not been received as to their arrival. It is expected today. As
soon as this information reaches tha Bubassy they wﬂl let us lmow,

lonel Russell: Well, as I have said before we are extremely
amtious to put thosa ships to work. The delay is costing us money all
the time.

It i3 very clear.

Anything else?
No. 4ll is understood.

20
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GRNBRAL HEADGUARTERS GC-0  TNS/tn
SUPREME COMMANDER FOR THE ALLIED POWEES
; APO 500 6
4G 0Lk, 33 ({ Dee 46)0C it

SUBJECT: Agreements feached Concerning Repstristion of Japanese Prisoners
of Yar and Japanese Nationals from Territory of the Union of
Soviet Socialist Republice snd from Territories Under the Con-
trol of the Union of Seviet Joclslist Fepublics to Japan, as
well as Korean Nastionals from Japan to Horea North of the 32°
North lLatitude,

T0  : Lieutenant General X, B, Derevyanko, kiember of the Allied Council
for Japan from the Union of Joviet Socialiet Republies,

1. Forwarded herewith are two (2) copies of the Agreements, subject
&8s sbove, signed by the Representstive for the Supreme Comssnder for the
Allied Fowers, for consideration.

2. 1% is requested thats

a. One (1) copy of the attuched document be signed by the kember
of the illied Council for Japan from the Union of Soviet Jocialist Fe-
publiecs and returned to the Supreme Commander for the illied Fowers.

b. Two (2) copies of the sttached document, written in the Ruse-
sien language, and signed by the Hember of the /llied Couneil for Japan
from the Union of Soviet Socislist Hepublics, be submitted for signsture
by the Representative for the Suprems Commander for the illied Fowers,

Cne (1) of the signed copies of the Fussisn version will be returned to
the wember of the illied Couneil for Japan from the Union of foviet “ocial-
ist Eepubliecs.

3, in the event the Member of the illied Council for Japan from the
Union of Soviet Socislist Hepublics has any changes to the attached agree-
ments, it is desired that they be communicsted to the Supreue Cosusnder
for the Allied Fowers at the earliest practicable date.

L. It is further requested thst the two (2) copies of the igreeuents,
subject as above, eigned by the Representative for the Supreme Commander
for the Allied FPowers and forwardsd to the Kember of the Allied Couneil
for Japen from the Union of foviet Joeialist Republice on 22 November 1946,
be returned to the Supreme Commsnder for the illied Fowers.

l lMI - 0 m“ m p‘ ! m . . ‘r@" LA g; a1 AAH |
1 above (in duplicate) P NS
/E grdd ; 2D
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AC 014,33( ¢ Dee 46)GC . TDispateh of Correspondence
G=3 ' AG 6 legember 1946

For sigrature and transmittal to O~2 Foreign lialson for dispatch
to 1t, Cenersl K, Uerevyanko,

1 Inels
Lr dated  Tee %, subjt
“igreements Reached Tepstriation

GConoerning
er Jmm« Frisoners of War and Japanese
listionals from Territory of the Union of
Soviet Soclalist Republics and from Terri-
tories Under the Control of the Union of
Soviet Yocialist Republics to Japan, as
wllm?mﬁnmmfmﬁww&am
Horth of the 38°% North latitude,
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TNS/fp
6 December 1946
MEMO £ H
1, BASIC ACTION: Action directed by C/S.
2, It is desirable that the Soviet Member of the Allied Couneil
for Japan and SCAF have signed copies of the Agroament in both the
Russian and English language.

3, RECOMMENDED ACTION: Letter transmitting sgreements in
English signed by C/S.

4, CONCURRENCES: None necessary in view of para 1 above.
5, RECOMMENDATION: Approval snd dispatch of attached letter.

6. COMPLETION: This completes directed action, but does not
complete action on this subject,

Stewart 2-5624.
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GENERAL HEADQUARTERS
UNITED STATES ARMY FORCES, PACIFIC

DAI ICHI BUIIDING
TOKYO
1600, 4 December 1946
SUBJECT: Repatriation from Sovi et Controlled Areas,

ATTENDANCE: For SCAP - Colonel C. A+ Russell
Colonel J. Fos Howell

For Us 8¢ S, R = Colonel Moskalev
-~ Mr. Tsehonya

Interpreter: General Derevyanko wants Colonel Moskalev to make
an announcement. Upon very careful study of the agreement the Soviet
side came to the conclusion that they feel it is necessary to leave in
paragraph 3 of Section 4 which covers the emergency cases,

Colonel Howell: Paragraph 3 of Section 4 was deleted in the last
draft.

Interpreter: Well, the General upon studying it very carefully
decided that he feels it is necessary to have that paragraph included as
was originally done in their original draft. However, they are making
a little addition at the end: " . . or any other stable currency."

Colonel Moskalev first wants to give the reasons for it. The first
one is that according to international laws every ship that is in
distress or needs repair is repaired in foreign port and that the ex-
penses are paid in cash in some stable currency - American doliars or
any other established currency. That is reason No. 1. Reason No. 2
is that although in the final draft we say that all ships leaving Japan
for repatriation will be supplied with all the necessary parts and any
other means that would be necessary in case of repair or in case of any
damage or anything like that, there still remains the fact that the ship
may have to be repaired at the port; that there may not be enough parts
or equipment which may be necessary to obtain from the Soviet Government.
They again remind you they are not dealing with the Japanese Government,
that any reference to the Japanese Government or expense account of the
Japanese Government is not acceptable to them, Now, if this paragraph
can be included again and accepted in that version with the addition of
any other established currency, if that paragraph is accepted, then
General Derevyanko is ready to sign the agreement immediately.
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Colonel Howell: To return how many people per month?

Interpreter: This is covering 50,000 per month.

Otherwise Colonel Moskalev says that the Soviet side is not res-
ponsible for any delay that may ocecur in the signing of the agreement
due to the fact that we are not accepting this paragraph.

Colonel Moskalev says there are a few minor changes that he doesn't
think would cause any trouble and some errors they found in the agree-
ment that they would like to correct so he is going over them one by one.

Colonel Russell: Are these errors of translation or errors of
substance?

Interpreter: Well, one is definitely an error -~ omission - that
should be in there, A few others are simply additions which are neces~
sary in order to make their agreement complete.

Now in the agreement before we changed it in paragraph 4 of Section
2 regarding the responsibility of the authorities.

Colonel Russell: Well, this is a new cne., I want to go back to
the first,

Interpreter: That was Section 4 paragraph 3 which covers emergency
supplies.,

Colonel Russell: That matter will have to be decided by SCAPe I
will withhold any comments pending determination of his wishes,

Colonel Howell: There was no mention ofemergency supplies so his
statement that it was the original proposal is not correct,

Colonel Russell: I would like to say something further in that
connection. The mention of emergency supplies and services was put
into the agreement as proposed by SCAP representatives merely as a
precautionary measure, It was not felt at that time that it would be
any great issue, that it would be a stumbling block. As Colonel Howell
has stated that matter was not even mentioned by the Soviets in their
original proposal, Subsequently the Soviets objected to the way that
we proposed to pay for the emergency services or supplies if rendered,
and introduced a factor of United States dollars. To avoid this matter
becoming a stumbling block to effecting repatriation at an early date
SCAP was willing to assume all of the calculated risk that might be
involved in this issue, and consequently deleting any reference to
emergency supplies or services from the proposal. SCAP is still willing
to assume that responsibility. We believe that the number of instances
of this type will be nominally few and for such nominally few instances
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wherein we seek aid, SCAP agreed to pay the Soviets for supplies or
services rendered, If such aid is requested it will be paid for,
Therefore I do not see the need of mentioning emergency supplies or
services anywhere in this proposal and suggest that we go back to the
revised contract as believed to be acceptable to the Soviets a few days
agoe I object to the statement from the Soviets that if this issue
(or if this paragraph) is not included that they will no longer be
responsible for the delay in effecting this agreement and consummating
repatriation. I do not believe that the issue is germane and certain-
ly - affords no excuse for further delay in coming to an agreement., As
previously stated the matter will be presented to SCAP for his final
decision., We are ready to proceed with the next point unless Colonel
Moskalev has something further to say on this issue,

Interpreter: Colonel Moskalev wants to repeat again that in spite
of the fact that SCAP is responsible for taking care of the ships in
case of anything needing repairs, the possibility is not excluded that
there may be some assistance needed at the Soviet ports., Now as long
as you agree that these, although few instances still may occur and
SCAP is willing to pay for whatever assistance is rendered by the Soviets,
he doesn't see any reason why this paragraph should not be included in
our agreement,

Colonel Russell: I see no point in prolonging discussions pro and
con about unconsequential qualifications within this agreement which
serve only to defeat the purpose of these meetings; that is, to come
to an agreement so that we can get this job under way and finished,
Basically it appears that the problem is a simple one, The responsibi-
lity of the Soviet Govermment is that of releasing prisoners of war and
displaced military personnel and delivering them to designated ports for
embarkation on ships, There their responsibilities end, It is the
responsibility basically of SCAP to place the ships at the designated ports
in the numbews required to embark any and all released prisoners of war
and dispajlced personnel up to 100% of such prisoners of war and displaced
military personnel as desire to be repatriated, and the details of their
return from the port of embarkation in Soviet controlled area to Japanis
the responsibility of SCAP. The most recently revised agreement which
we are now awaiting signature states in Section 4 paragraph 2 that :
all expenses connected with repatriation of Japanese prisoners of war
and Japanese nationals from the territory of the Union of Soviet Socialist
Republics anf from territories under the control of U.S.S.R., as well
as the expense covering repatriation of Koreans from Japan will be charged
against the account of the Japanese Government, That paragraph should
allay any fear on the part of the Soviet authorities that they will be
charged with expenses concerning repatriation. In addition thereto SCAP
previously offered to assure them that he would honor bills presented
for emergency services and supplies rendered. How he does it, with what
currency is a matter of concern only to SCAP, as long as the Soviet
authorities are assured of repayment,
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Interpreter: Colonel Moskalev says that apparently no decision
can be reached at this meeting regarding this particular paragraph;
that he understands you will report to the Chief of Staff and he will
report to General Derevyanko and then it will be up to them to decide,

Colonel Russell: I want to clarify the issue as I now understand
it, The message from General Derevyanko is: that without the paragraph
included regarding emergency supplies and services as adopted in a re-
vised Soviet draft, there will be no agreement, Am I to understand that?

Interpreter: That is true,

Colonel Russell: Go on with the next,

Interpreter: Section 2 paragraph 4 in the original version reads:
"Both parties of this agreement reserve the right to change the rates
of movement . ." and so on., They want to include " . , the ports
designated for repatriation . "

Colonel Russell: The way it reads now in the agreement that is
awaiting signature is this: "Section 2, paragraph 4. Both parties of
this agreement reserve the right to change the rates of movemrent or
temporarily suspend the repatriation in case of unforeseen circumstances

- (elimatic conditions, icing, difficulties encountered under water
condition in transporting repatriates to ports of embarkation etc)."
Now the way the Soviet side wants to change this paragraph is this:
"Both parties of this agreement reserve the right to change the ports
designated for repatriation'" and then the rest of the paragraph "rates
of movement" and so on.

Interpreter: There is another word omitted in translation or typing:
"Both parties of this agreement respectively reserve the right . ."

Colonel Russell: I am quite confident that there will be no
objection to the change requested by the Soviet authorities in a re-
writing of this agreement,

Colonel Howell: There is only one thing. General Derevyanko
stated and we agreed at a previous meeting that the parts that were
accepteble would not be changed in the future,

Colonel Russell: What you say is true. We also agreed at the
meeting that after the reading of the agreement by General Derevyanko
and myself it would be subject to a further inspection and check by
the translators., This appears to be a misunderstanding and I don't
think that the change is at all drastic. As a matter of fact we put
this paragraph in here to give flexibility of operation. The change
of designation of ports of repatriatiém in Soviet controlled area or
their receipt in Japan should certainly be a privilege of both
parties., We will not object to that. We can accept this change.
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It is a minor point. I am quite sure it will be acceptable to
the Chief of Staff. You must understand though that as he has already
signed this agreement that all of these must go back to him for his
approval.

Interpreter: Colonel Moskalev says that in the navigation, the
details of communications, some mistakes were made in the call signs.,

Colonel Russell: That is the next point?

Intefpreter: They want to change it so that loading may be
accomplished in the harbor.

Colonel Russell: All you want to do then is delete that sentence.
All right delete the sentence "loading must be done off-shore."

Interpreter: Appendix 2 paragraph 1 a, Call Sign. Well, the
first call sign UI~2 should be scratched out, It isn't used, It is
incorrect information, It should read UKI. :

Colonel Russell: We're deleting the symbols UI-2. We accept that
one.

Interpreter: UFL~3 should be changed to UFO.

Colonel Russell: OSubstitute the words UFO for UFL-3., That is
accepted, From here on, frequency, KC, from such and such hours, this
will all be deleteds In other words now it should read: "Maritime
agency at the port of Maoka, Call sign is UFO; frequency 500 KC.
Observation of the sea maintained 24 hours a day," amd the rest delete.
All right we accept that one,

Interpreter: This was an error in translation most likely, It
should read UNC instead of UVD.

Colonel Russell: Call sign is UWC instead of UVD. All right
we accept that one,

Interpreter: The infomation regarding frequency at Genzan and
Kanko which we are still awaiting have not been received yet,

Colonel Russell: I would like to ask at this time why we couldn't
use the 500 KCs and go ahead,

Interpreter: Well, they cannot agree to that right now at the
moment because they don't have any equipment even to use 500 KCs at
these two ports and this equipment is being installed right now and as
soon as they test it and find that it works they will let us know
immediately,

Colonel Russell: Why can't we contact the Soviet escort ships and
let them take us into the port. They've got radic frequency.

5
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Interpreter: They are expecting a reply on all that was transmitted
to the authorities either tonight or tomorrow morning.

Colonel Russell: I would like to point out a passing thought that
an issue has been brought up here which threatens the signing of this
agreement, I would like to point out that we have had ships ready
to go since 19 November which is expensive and that this delay is
wasteful of time and money. As we are worried about cost I think the
matter should be considered on both sides, We got those ships ready at
the request of the Soviets and they have been ready ever since, Cer-
tainly those Soviet escort ships have radios, We could contact the
escort ships and let them take us in to wherever they want to goe There
doesn't appear to be any reasonable excuse for further delay in the
dispatch of those ships from an operative basis., I again point out
that it is wholly uneconomical (not only from the point that these
ships have been ready to go on a moment's notice for an extended period
of time) but also we are depriving ourselves of the use of those
ships for other things. This amounts to a double cost.

Interpreter: Colonel says that he understands very well our
diffieculties and hesays that they have problems too upkeeping the
5,000 people who are awaiting to be repatriated, They have to keep
them warm because it is winter time there and they are certainly doing
everything possible to get all this necessary information and see that
no delays occur any more, But of course as he said before they are
awaiting for the last word from the authorities on these things which
are necessary for them,

Colonel Russell: I again ask that lacking radio operating facilities
at these two Korean ports or in the future at any other port that may
be designated, that the Soviet authorities give full consideration to
the very plausible solution; that is, having us contact the Soviet escort
ships by radio at the stated rendezvous point and let them lead us in.

Interpreter: He certainly will take what you said into consideraticn
and will do everything in his power to get the solution of this either
one way or the other as soon as possible.

Colonel Russell: We hope to get early word so that we can dispatch
those ships that are now alerted in accordance with the Soviet request.

Interpreter: Everything will be done to get this information as
soon as possiblee

Colonel Russell: Now in summary concerning the basic agreement,
we uriderstand that the agreement now awaiting signature is satisfactory
except for the insertion of the words proposed at this meeting in pare-
graph 4 of Section 2, and the changes indicated in Appendix 1 which
was information data previously submitted by the Soviets and now changed
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by them; and similarly information in Appendix 2 concerning call signs
and frequencies, '

I feel sure that the proposed changes thus far will be acceptable
to SCAP. Then it appears that the ornly obstacle in the way of
completing this agreement is the matter of the paragraph pertaining to
emergency supplies and servicess, In that comnection the Soviet author-
ities desire that a paragraph reading as follows be inserted in the
latest revision of the basic agreemente "The Soviet party agrees to
render in case of a damaged ship, possible assistance and aid to the
damaged ship, which arrives for the repatriates. On such cases the masters
of the ships must sign the bills presented for the rendered assistance,
which shall be paid without any delay in United States dollars by the
American party or in any other stable currency, (Currency must be
indieated, )"

If such a paragraph is added and these minor changes noted above
are accepted the Soviet authorities stand ready to sign the agreement as
amended immediately,

Colonel Moskalev: That is right.

Colonel Russell: On the other hand if this quoted paragraph as
proposed by the Soviets at this meeting is not included, the agreement
will not be signed. Is that correct?

‘Colonel Moskalevs; That is right.

Colconel Russell:; I have no further comment to make pending present-
ation of the results of this meeting to the Chief of Staff. Is there
any other business?

Interpreter: That is all. No more questions.

Colonel Russell: The copies for signature will have to be returned
to be modified in accordance with whatever decision the Chief of Staff,
or rather SCAP makes,

Interpreter: They will be returned in a formal manner,

Colonel Russell: In the event that changes are made signed
copies will be presented to the Soviet authorities in lieu of those you
now have,
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Agreements Reached Concerning Repatriation of Japanese Prisoners
of War and Yapanese Nationals from Territory of the Union of Soviet
<:> Socialist Republics and from Territories under the Control of the
U, S, 8. R. to Japan, as well as Korean Nationals from Japan to Korea

North of the 38° North Latitude.

A1l sections of this agreement have been concurred in by the Member
of the Allied Council for Japan from the Union of Soviet Socialist Re-
<:> publics and the representative of the Supreme Commander for the Allied‘
Powers in Japan, whose signatures appear at the end of this document,

}

Section I - Persons Subject to Repatriation
. /

1. Following persons are subject to repatriatiea’from territory of

the Union of Soviet Socialist Republics and territories under the control

of the Union of Soviet Socialist Republics:
(:) a, Japanese prisoners of war.
b. Japanese nationals (repatriation of Japanese nationals from
territory of U. S. S. R, is made on voluntary basis).
2. Subject to repatriation from the territory of Japan are Koreans
(:) numbering 10,000 persons, who previously resided in Korea north of the

380 north latitude and who were born in the afore-mentioned part: of Korea.

Section IT - Ports and Rates of Movement
1. The following ports will be used for repatriation of Japanese
from the territory of the U. $. S. E. and territories under the control
(:) of the U. S. S. R.: Nahodka, Maoka, Genzan, Kanko and Dairen (Dalny).

Repatriation of Koreans referred to in paragraph 2, Section I, from Japan
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will be made through the port of Sasebo.

2. The rate of movement of Japanese from the above-mentioned Soviet
ports is established as 50,000 persons per month (3,000 passenger spaces
are in ships capable of repatriation from Nahodka and Maoka only). A
reasonably fair proportion of prisoners of war will be repatriated.

3. Repatriation of Koreans from Japan to northern Korea will be
made simultaneously, by mesns of shuttle operations, and after 10,000
Japanese have been repatriated from northern Korea to Japan.

L. Both parties of this agreement reserve the right to change the
rates of movement or temporarily suspend the repatriation in case of
unforeseen circumstances (climatic conditions, ieing, difficulties en-,
countered under water conditions in transporting repatriates to ports of

embarkation, etc.).

Section III - Embarkation Procedure and Transportation

Japanese coal burning ships,
1. Transportation facilities, for repatriation of persons indi-

cated in Section I of this agreement from all ports designated for this
purpose, will be provided by the Supreme Commander for the Allied Powers
in Japan. No passengers, other than the persons of the above-mentioned
categories, will be transported on ships assigned for repatriation.

2., The responsibility for assembling persons, subject to repatri-
ation, in ports as well ag the responsibility for their embarkation,
rests with the autrorities directing the repatriation from that particular
port. These authorities are also charged with the responsibility over
all the details concerning selection of repatriates to be placed on board

each ship, planning of the order of embarkation and supervision of same.



DECLASSIFIED
7175009

Authority

iy KA NARA Date Wosog

4

3. When dispatching ships for repatriation of repatriates to the
Soviet ports, indicated in paragraph 1, Section II, the Supreme Commander
for the Allied Powers in Japan will select ships whose rated capacity
will accommodate the number to be lifted as shown in the notification,
as mentioned in paragraph 2, Appendix 1, below. Under these conditions
ships will be loaded to their full capacity. Ships will arrive in Soviet
ports indicated in paragraph 1 of Section II for repatriation of repatri-
ates not later ghan fourteen days after the notification is submitted
by the Soviet representatives to the Supreme Commander for the Allied
Powers in Japan.

L. At the Soviet ports and ports which are under the control of the
U, 8. S. R,, Japanese repatriates will be transferred by representatives
of the Soviet authorities, according to rosters and acts written in the
Russian language, to the masters of ships arriving from Japan for re-
patriates. Upon arrival of ships bearing Koreans at Soviet~controlled
ports, the repatriates will be transferred by the master of the ship,
according to rosters and acts written in the English language, to the
Soviet authorities.

5. In the waters of the Soviet Union and in those under the control
of the U, S. S. R., ships operating under the control of the Supreme
Commander for the Allied Powers and used in repatriation will follow
routes and regulations prescribed by the Union of Soviet Socialist
Republics, as stated in Appendix 1.

6. Regular navigation communications will be maintained in ac-

cordance with the regulations, stated in Appendix 2.

i



DECLASSIKFIED
Authority 175009

iy KA NARA Date Wosog

i

Section IV - Supply for Hepatriates and Ships Assigned for
Hepatriation

1. It is the responsibility of the Supreme Commander for the Allied

(:) Powers in Japan to see that the following is provided by the Japanese

Government.

a. All food supply necessary for the feeding of repatriates from
the time of embarkation until their arrival to the port of destination.

b. Medical service and supply for repatriates for the entire
length of trip aboard ship.

coal

¢, Ship stores, including fuel, etc. as well as fresh water
supply for ships sailing for the port of Nahodka, for the entire round
trip and the time while ships are docked or harbored at ports of embark-
ation.

2. All expenses connected with the repatriation of Japanese prisoners
of war and Japanese nationals from the territory of the Union of Soviet
Socialist Republiecs and from territeries under control of U. S. S. R., as
well as the expenses covering repatriation of Koreans from Japan, will be
charged against the account of the Japanese Government. .

3, Emergency supplies and services will be furnished to repatri-

ation ships in Soviet ports if the necessity arises. The Supreme Com-

mander for the Allied Powers will pay the costs for such supplies and

services rendered upon presentaﬂtion of a proper bill signed by the ship's

master that the supplies and/or services were received.

Section V = Sanitation and Medical Measures

1. Both parties are bound to fulfill in their respective ports the

following requirements for medical processing of all repatriates.

a. Small-pox vaccination to be given to all repatriates.
& i
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b. Typhoid vaccine to be given to all repatriates,
c. Cholera vaccine to be given to all repatriates (either in
spring or fall).
d. Disinfestation of all repatriatés and disinfestation of
their baggage.
(:) 2, No repatriates with contagious diseases will be allowed to em~-
bark.
3. The fulfillment of all the above mentioned measures must be stated
in a clause written into the act covering the transfer and acceptance of
GE) repatriates which is signed by the representative of the Union of Soviet
Socialist Republics and the captain or master of the ship.
<:> 4. Ships assigned for repatriation will be cleansed and disin-

fested in Japan.

Section VI - Possessions of HRepatriates
1. Japanese prisoners being repatriated are permitted to take with

QE) them such personal belongings, in hand baggage, as are allowed for ex-

portation by customs regulations.
2. Japanese nationals, subjeet to repatriation, will be permitted
to bring with them their personal belongings not exceeding 100 kilograms
(ED per person, with the exception of such items as are nét allowed for ex-—
portation by customs regulations. :
.3, Japanese prisoners of war and Japanese nationals will be permitted
é:) to bring with them their personal papers as well as Japanese yen not ex-
ceeding the following amounts per person: 500 yen for officers; 200 yen
for soldiers; and 1,000 yen for nationals. All repatriates will be per-

mitted to bring with them their personal postal savings pass books, bank

5
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pass books and other personal documents, issued by Japanese financial
institutions, which are payable in Japan.

L4, Koreans being repatriated from Japan will be permitted to bring
belongings not exceeding 200 kilograms per person, as well as some light
machinery and handicraft equipment belonging to them, in excess of not
more than 1,000 kilograms per person,

5. Korean repatriates returning to northern Korea will also be
permitted to bring with them the following:

a. 1,000 yen per person,

b. Postal savings pass books and bank pass books issued by
financial institutions in Japan and Korea.

¢. Insurance policies issued in Japan and Korea.

d. Checks, drafts and certificates of deposit drawn on and issued

by financial institutions in Japan, payable in Japan.

Seetion VII
This agreement is made or written in the English and the Russian
language. ln interpreting this agreement, both texts are considered

being identical.

K, N, Derevyanko, Lt. Gen, - Paul J. Mueller, Maj. UGen., GSC
Member of the Allied Council Representative for the Supreme
for Japan from the Union of Commander for the Allied Powers

Soviet Socialist Republics

Appendices:
Appendix 1 - Procedure Covering Harboring of ships in Soviet Ports and
in Ports Under Contrel of U. S, S, R,
Appendix 2 - Navigation Communications
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Appendix 1 - Procedure Covering Harboring of Ships in Soviet Ports and
in Ports under Control of U. S. S. R.

1. Harboring facilities at the ports.

a, Port of Nahodka can harbor ships of any tonnage with draught
up to 7 meters. The daily harboring capacity is 1 =-.2 ships simultaneous-
ly. Loading must be done off shore.

b. Port of Maoka can harbor ships with draught up to 6 meters.
Daily harbor capacity is 2 - 3 ships simultaneously.

¢. Ports of Genzan and Kanko (Northern Korea) can harbor ships
up to 10,000 tons. Daily harbor capacity of each of these ports is 2
shipé simultaneously.

d. Port of Dairen can harbor ships up to 10,00 tons. Daily
harbor capacity is 3 ships simultaneously.

2. The notification that a contingent is ready for repatriation and
that ships may be dispatched from Japan for their transportation, will
be given to the Supreme Commander for the Allied Powers each time in
advance through the Member of the Allied Council for Japan from the
U. S. S. R., indicating name of the port from which repatriates are to
be repatriated, the number to be repatriated, the approximate time of
repatriation, and the exact location of the point (with indication of
latitude and longitudg) where ships enroute to ports of ambark§tion will
be met by Soviet craft and will proceed further under their escort into

the ports.

S ‘Taking into account the statements in paragraph 2 above, the
Supreme Commander for the Allied Powers will notify the Member of the
Allied Council for Japan from U, S, S. R. in advance of each ship leaving

Japan on a repatriation trip, giving the estimated date of departure,
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name of the ship, type, estimated time of arrival in the port of desti-

nation and the shipmaster's last name.
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Appendix 2 - Navigation Communications

1, Navigation messages may be received by means of establishing
communications with the following radio stations:

a, Maritime agency of foreign navies in Vladivostok via radio
station in Nahodka Bay. This radio station maintains observétimn of
the sea from 0100 to 0500 hours, from 0600 to 1000 hours and frem 1500
to 1700 hours (Moscow time). Call sign is UI - 2 or UKI, Frequency
500 KC,

b.v Maritime agency at the port of Maoka, Call éign is UFL - 33
frequency 560 KC, Observation of the sea maintained 24 hours per day,
frequency 6210 KC from 0300 to 0400 hours, from 0700 te 0900 hours, from
1100 to 1400 hours, from 1430 to 2130 hours and from 2200 to 2400 hours
(Moscow time).

c. (1) Port of Kanko - radio station will maintain observation

of the sea 24 hours a day. Call sign - UVY - 2;
frequency 6250 KC.

(2) Port of Genzan - radio station will maintaiﬁ observ-

ation of the sea 24 hours a day. Call sign - UVU - 2;
frequency 6250 KC, :

d. Port of Dairen - radio station maintains observation of the
sea (Moscow time) from 0100 to 0200; from 0230 to 0300; from 0330 to
0500; from 0530 to 0900; from 0930 to 1600; from 1630 to 1900 and from
2000 to 2400, Call sign - UVD; frequency - 500 KC,

2. Russian language will be used in all navigation messages issued

by Soviet ports and ports controlled by U. S. S. R.
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3. English language will be used in all navigation messages issued
from aboard ships, arriving at repatriation ports in Soviet or Soviet-

controlled areas.
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GENERAL HEADQUARTERS
UNITED STATES ARMY FORCES, PACIFIC
G~3 Sectien
14 November 1946

MEMORANDUM FOR: Chief of Staff.
SUBJECT H Repatriation from Seviet-controlled Areas,

1. A cenference was held with representatives of SCAP and General
Derevyanke at former Russian Embassy en 14 Nevember 1946 in cempliance
with instructions eof Chief of Staff.

2. At conference:

a., Draft of repatriatien plan was discussed paragraph by para-

graph and firmed insefar as was practicable, See Tab A, It was agreed
that ne changes would be made on either side in these porti@ns of the

-plan that were firmed.

b. Follewing issues were left epen:
(1) Statement that plan is predicated upen use of 50,000
passenger spaces in Japanmese coal burning ships
bunkered with ceal frem Japanese reseurces.

(2) That 3,000 passenger spaces are in ships of limited
kY mngeQ

- (3) That a reasenably fair percentage of PONs would be
repatriated,

(4) The matter of emergency supplies.
(5) Matter of radie frequencies,
¢. Following issues were compromised:

(1) Agreement would be signed by the Member of the Allied
: Council fer Japan frem the U,S.S.R.

(2) SCAP would guarantee all autherized possessiens of
Kereans would accompany repatriates to Nerthern Kerea,

3. General Derevyanke stated that:

a, He was awaiting instructiens from Mescew en peints still at
issue, paragraph 2 b abeve, but would have an answer within three days,

b. Upon receipt of these instructiens he would netify SCAP,

S
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4e It was further agreed that interpreters from SCAP and U.S.S.R.
would check final draft te insure there were ne errers in the English

and Russian versiens of the plan,
& o /
Lonsct :

C. A./RUSSELL,
Colendl, G.S.C.,
Asst. Chief of Staff, G-3,

2 Inel,
Incl 1 -~ Agreement to date
Incl 2 - Stenegraphic netes (Tab B)



DECLASSIFIED
Authority 175009

By KA NARA Date Wos 0%

ul

COTIANEERTDE,

LOCTHTEYTOE -k GePeHUNU N0 BONDPOCY pPenaTpHanii

ANOHCKUX BOGHHOIIGHHEX U DPpAmIa HCKUX JIHI C TEDPUTO-

pnv Cowse. CozeTckux COUUATHCTHUECKAX PECHVOIUK 0

C TEpPUTOPKi, HAXONAMAXCA N0 KOHTPOLEM CCCP , =

Hnoapw a TaK®e KOPS/ICREX PpW%AaH ns SMOHHE ® Hopemn
cepepHee 38 rpapgyca CeRepHON WHDPOTH.

Bce paszpenn HacrTOsmero corramenus onobpens [lpepcra-

RUTeNeMy [HeEerrersor=a-00onrRe Oorewcmmx COH“&EWCTWUQCPE

Lafflzpy(zuyaﬁfx Oerr . Q/Hh&é»., B
PGCHM DJIEK H UPeNCcTa BUTONeM O R HTEH- B TRE— FIAIIIMCAH

PO X

ypH HORNUCH NPHIONEHH B KOHIE 5TOTO

NOKYMEHTA «

PA8ﬁEK I. JUUA, TNOLIEZAIME PENATPUALMK.

Maparpag L. C reppuropuu CCCP u TeppuTopuil, KOHTPOLN~
pyemix Cowsom Comerckux Coumanucruuccxux Pecnmydsuk, pe-
MaTpHa Il MO =aT:?

a/ fnoHCKHe ROSHHOIUIEHHEE;

6/ fnomexue rpampaHcrme anua./C reppuropus CCCP smom-
CKHe TpaxiaHCKHEe JUIR pPenaTpUEPYlTCs HAa JOSPOROJIBHHX
He.yaIax/ .

Naparpad 2+ C reppuropun AnOHHE penaTphaluy MONNIEHAT
kopejiny ® xoamuectre 10.000 uemosex, KOTOPHE peHEE NPOWI-
maar g Hopeec cepepree 38 rpagyca CEEepHO. WHPOTH K
ARJIAWTCH JPOEEHIEMH DaiOHO® CeRepHee 38 rpapyvce CeRSpPHO

MEPOTH .

.
7
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PASIEI <. [IOPTH ¥ TEMIE PENATPUALIVU.

: z R
lepamag I. Veranarmnpawres Ccreq yrmme HOpTH KOTOpPH E

OynyT KCHOJABLBORAHE JAJIA DelarTPHa I ANOHIER C TEPPHTOPUR
CCCP u reppuropuit, xourpoaupyemex CCCP: Haxonmke, leoxa
: o4+ é$2]

T'ensan, Hapxo n [anpeuic, Penarpmaumg xopeiine® us HHOHHH
6yjew NpONBE0NNTHCH uepes mopt Cacabo.

leparpag <. Temn penarpmainnm yeremeameaercs ® 50,000
YEI0REK B MECALl U3 RCEX NOPTOR, IepPeUHCIEHHHX P m. parpade
I-m paspgena 2.

leparpad 3. Penarpranns xopellier s fANOHUN ?'GegepHym
Kopew ponwHa NpPOHBROZUTHCH OﬁHOEpSM@HHO nyTeM vemHOUHHX
Onepamuj Hocre TOrO, kax s Cemepmoii Hopem = fAmoHu® Syger
ornparreno  10.000 snonue=.

Maparpag 4. UGe pororapupaimuecs CTOPOHH COOTESTCTREHHD
OCTA RIANT B2 COO0) MpAR0 WBMEHEHHS TEMIDE pPelnarTpud il WIH
BDEMEHHO), [PHOC TEHU Bkl peNaTpuallui B Cly4Yae HeNpefBuneHHHX

CUIMRLTIC conputitons  Le/ne  yTUmTIoN
00CTOATENHCTR [/ KINMATHYECKUE ycnowuﬁ, nefoBe A 00CTAaHORKA,

DIFFIC VLTIR, OF TRA KNS PIRTING e pqmemr 0 PORTS WINPE & WINTER,
TpyiHOCTH N01ROBA p@naqpimp ToMELX (B0 p el @WW orwgy BliMEL

caN&Hwauf P e e e s s L

/’7&1 Tl ’ L e

\‘

PA&AEENB‘~VH@PﬂIOQ HPMRVR PENATPYAHTOB HA HOPAFhM
TPA HCTIOPTYPO BKA

1. [leper0oBOUHEE cpegCcTRa JJIA pPeHaTpUarNu YIOMAHYTHX
Jun B pasgere 1 Hacrogmero COMVIAWEHHE U8B BCOX NOPTOE,

NpefHasHa YEHHHX JIJIA DTOW Lesu, OYynyT IPesoC Ta BIe Hil Tneru0~
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KomaHZyomuM COn3HHX @@p%ag B /AnOHuu, llepeposra Ha cygax,
NperHa sHAUeHHEX JIJA pPenarpualmu, JHI B KA UYECTRE I[AC-
CamMpPOR, KPOME YINOMAHYTHX KA TErOpilk, SalpelaeTCH.

., Cocpenorouenue JUl, OIS %ANUX DPENATPUAIMH, B
IIOPTH, KoK M NOPPYSKA KX HA CYyJre, JE®HT HA OT PeTCTFREHHO -
CTH RJIBCTSH, ocymecwﬁﬁﬁm@mx pernaTpHaliiio U8 HAHHOI'D nopTa.
Ha oTu ®e ®mmacru ROSIATGWTCA BCE IETaJIl, CREBAHHHE C
0TS0pOM peHanHaHTOB‘AHﬁ nocajgKkil Ha KAXIOE CYLHO, COCTaR-
JeHKe IUlaHa uOCANKHM K HA OJIN[EHHE 88 MOCAIKOW «

3. llpu mocwIKe CYHOE B8a PEeNaTPUEPYEMHMH B ﬁopwﬁ,
-yRﬁBaHHHG r naparpade I, pasgena 2, amepuraHCKA A CTOPOHA
Symer mopbupaTh cyhe, BMECTHMOCTEL KOTODHX COOTEETCTRYET
KOJMHYECTRY JKIL, NOfIe®amuX PeNaTpuallny,yKAB82HHHX B 8a-
Asxe. [Ipr sTux ycnoruAx cyma SynyT 2aTpy#2TBCH 10 HOﬂﬁog
HX BMECTHMOCTH.

Kopatnm npuSHBRWT B NODTH, YKABAHHHE ® pasiere 2
naparpage I, za penarpmanTary He mosgHee I4 nHei mocye
Ba ABKN, BpPyueHHOy Corerckum npepcrarprenem llrasy I'masmo-
roManzywmero CowsHux [leprar B fAnonun. |

4. [lepe java penaTpuupyeMEX B CORSTCKHX IOPTAX H B
noprax, Haxogsmuxcs noxy KoHTposem CCCP, mpomsropnTcs
npercraenTenAvn CORETCKUX RIACTEH 10 HMEHHHM CHHCEAM H

8KTaM Ha DPYCCKOM f8HKe KalluTaHaM CYJHOER, HpMCSHPa}OUII/ZX Ha

ANOHKMH B8 PeNaTprupye MbME .
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Gomgom ‘cyna, HepeR0cANlNe PeNATPHHDPYEMHX W HA XO[ANHeCS

ﬂepman, uynyT cJenOraTh OO0 MEPHPYVTAM ¥ PHIONHSTE DA RHIA
Cowsa Corercxux Coumarnucruueckux PecrnyOinuk, msxoweﬁﬁme
B Opuio®EeHan N 1. ‘

6. UObpumme maBumraluOHENE COOOmMEHus OygyT OcymecT-
RIATECH B COOTEBETCTBUM C IPARWIAME, WBJIOXKEHHHMH B NPUJIO-
weHuu N 2.

PA3IEN 4. OBECHEYEHWE PENATPMAHTOB M CYJLOB,
SAHATHX ITIOX PmHATPMAMMm

I Ha oﬁﬁsaHHocmm Tnazroromanpywmero CowsHux [epxa B
gexnT, uroom AmnoHckoe llpa rETeN®CTRO npeﬁocwaRMﬂo:

a/ Bce HeDﬁxOgﬁmoe IPONORBOJNEC TRHE NS NMUTAHHA pPe-
MaTPHEPYESMHX C MOMEHTA KX NODpPY3ku Ha Cyja H [0 1 ¥ OBl =
THZ B NODPTH HAsHOUESHUH,

6/ Mepuimpckoe OOUCAYRMURAHAE KM MONHKAMEHTH NIIH Pe-
MaTPUHDYEMHX H8 BECH IYThH CHEIOBAHHA HX HA CYLax;

' B/ ByEKepO BXy CYZOR TOINHEOM, & ANf CYNOR, HAmpam-
nTgeMsXx B nopr Haxonwka, u HpecHoﬁ ron10f, HA Rechr MEpUON

MIaBAHKE CYAHA, CTOAHKE B NOPTAX K OOpPATHOE MX ROBEDANE-

"HUie B SIOHHW0.

ROSHHOIUIEHHHX U TPa®Is HCKHUX JHI C TEPPUTOPUHK Goma& Corer~-
cknx COUmaNHCTUYECKHX PeCcHyOaUK X TepPpPUTOpPhn, KOHTPOIMN-

pyemux CCCP, & rmawrxe paCXOIH IO ponanvaunm KOpelIer U8
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5,
Anosnn ROM®HN OHTH OTHECEHH 88 CUET ANOHCKOI'D IPaRK-

TETBCTES .

3. CompeTcKag CTOPOHA COTVAUWAETCH OKABHEATH, B CJIyuae
KpejtHeji HeOOXOmUMOCTH /aBapH. Hbe cnyqam/,yoamomnoe cojei-
CTRHE ¥ LOMONb NOTEPLERNEMy aBADHW CYAHY, HPuCHEUEeMy 8a
pelarpuaHTaAMA . B BTHX CIYYA #X KANHMTa Hb CYJOB JOJINHL IHOA-
[NUCHEBATD CUeTa B2 OKABAHHHEG YyCAYI'H, KOTOPHE aMeDHKA HCKAA
CTOPOHA OypmeT HesaMEJIHTENBHO OMIAYHEATEH B &MeDUKA HCKHX
IoJuiea pax. .

PABIEN 5. CAHNTAPHO-MEINIMHCKVE MEPOTPUATHA.

I. O6e cropoHH 00HS8HEAKNTCH coénmﬁar&, COOTRETCTREHHO,
MeNKIMHCKO®R O00pPalGOTKH RCEX penanmmpyemax:
a/ lpurniekae BCEM pena puAHTAM NPOTHE OCIH;
6/ lpusurKe RCEM pelarTphaHTalM NPOTHE GPONEOTO THJA ;
2/ llpurMEKe BCEM PENATLHA HTAM NPOTHR XOJEpH / rec ot
WM O CEHBW/ ;
r/ CaHoGpadoTKe BCEX pellaTp uaHTOR U ﬂ@@ﬂh@@ﬁﬂﬁﬁ;mx
farama ; ‘
2. PemarpmauToB, MMEKNKX 28 pasHHe BaOONSREHEA, K

MOoTpy8Ke Ha Kopal/m JOiyCKaTbh ROCHpelpeTCH.

BOPEHO B arTe NpHeMa-Nepefavll pPenaTpulupyeMsx, KOTOPbu
nognucHeaercs npencmazureaem CCCP u KELIIIITa HOM KOpaliid.

4, Cynae,saHfTHe penarpuannel, OYynyT OUKIATRHCA H

NesHEQUIEPORA TECH B fANOHNA.

/X “
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PASIEIL 6. JMYWECTBO PEIIATPYAHTOB.

1, PenmarTprupyeMpm AIOHCKUM BOEHHONJEHHHM pPA3pemaeTCcs

TPOBOBNTE JNUHHE BelWm B 00"eMe DyuHOTo Garaxa, paspemeHHHS

K BHBOBY TaMOXEHHEMY IIDABUJIAMHK .

2. fNOHCKOE TpaRLEHCKOE HACEJEHHe, NOLJeKalee penarpua-
Ouu, HMEeT IPaBO BEe3TH C COCO# NpuHAjIexalmye eMy JMYHHE BemH
¥ MMymecTBO B KoamuyecTsBe He cBume 100 krp. Ha OJHOrO uesoBeE-
Ka, 88 NCKJIWYCHHEM NDEAMETOB, BANPElieHHHX K BHBOSY T MOXEH -
HBEIMY I1DaBHJI&MH .

3. PenaTpuupyeMsM ANOHCKUM BOEHHONJIEHHHM X P PaIaHCKE M
nuiaM OyReT pPaspemeHo BeSTH C OO0 JNYHHE NOKYMEHTH, 8 Takr-
Xe ANOHCKWE MEHH B CyMME HA OJHOTO uenoBera He ceume 500 meH
pasg oquuepos, 200 wen paa couzar, 1000 men pas TPakgeHCKIX
Jull. BceM penaTpuupyeMHM OyIeT PaspeleHO BEsTE ¢ co6oil AMuHHe
NOYT OBO ~COcpPeraTelbHEE KHUEKN, GAHKOBCKME KHIEKM M JPYT U
JARYHEE UMEHHEHE NOKYMEHTH, BHIAHHHE ANOHCKUME (MHAHCOBHMU yu-
PeETEeHNENMN ¥ IOJJeRaumue omjgare B ANOHUH.

4. Penarpumpyemse us fnoHum Kopeiun SysyT EMETh IPaBO
Be8TH C Co0oil, OECHNOWJIMHHO M OeCHPenATCTBEHHO, NPUHAZJIeEamue
MM JIMYHHE BEWN, MMYHECTBO ¥ [OMAUWHKK yTBaph B Npeneliax, He
npeBsmanuux 200 Krp. Ha 4YeNOBEKa, & TaKEe NpPUHAAJICEKELEE WM
HEKOTODHE JIePKNE MaUlMHE ¥ KyCTapHOE OCODYNOBAHME BECOM B
1000 xrp.

e Hmpéﬁcnﬁm penatpuaHTaM, BOSpamawmuMca B CeBEPHYH

Kopew, GymeT paspeilieHO Taxk#e B8ATH C COOOH:
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a/ 1000 meH Ha ueiloBexa,

6/ mouroBse COeperar eAbHHE KHMEKE ¥ CaHKOBHE KHUEKE,
BHIAHHHE O8HKOBCKNMMN yupexjeHuamn B fAnoHum m Kopee,

B/ CTpaxoBHe mojuca, BepasHne B AnoHum u Hopee,

r/ 4Yexu, TPATTH I CEPTUPUKATH O BHIAHHHX BRIANGX (-
HEHCOBHMI yYpexjeHuAMA B FANOHUM ¥ KOTODHE NOAJeRAT OIJIaTE

B AnOHWH,

lenepan-neitrenanr X.H.IEPEBAHKO T'ene pan-uafiop layms Iz, MAJUIEP

[lpegcraBurens [IpaBuTeabcTBa [lpepcrapurens [IpasuTenscrsa

~ ; ‘ ‘ CoenmHennux [raroB AMEDHKM H
Cowsa Copercrux COLUAIUCTHUECKUX ORHOBD eMEHHO Hp@ﬂCTaBngﬂb

Pecny6aux T'naBHOKOMaHA yOLEr 0 COMSHHX
Jepxar B fnoHum

‘HPHﬂQEEHMﬂ;

\\

Mpunozenne W 1..-IIOPANOK 3AXOTA CVJIOB B HOPTH
COK3A COBETCKMX COLMAJUCTHYEC-
KIX PECIVBJIUE U TIOPTH TEPPUTO-
Puil SOHTPOJVPYEMEX CCCP.

Nprmorenue N 2. -HABVUT ALVOHHNE COOBLEHUA.
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MPWIOKEHNE I 1.

[IOPATOK 3AXOZA CYJOB B IOPTH COK3A COBETCEMX COIMANUCTH-
YECEUX PECIVEIME J I'CPTH TEPPUTOPUI KOHTPOJVPYEMHX CCCP.

1. Bosmo®HOCTY NOPTOB K NpHeMy Kopabiefi:

a/ Tlopr Hexojxa MO®ET NPHHATH Cyna Ju6oro TOHHama
npM oceike 7 MeTPOB, JHEBHAA BOBMOKHOCTH K NPUEMY OJNHOTO-
ABYX CYZOB OJHOBPEMEHHO, HOIDYSKa Ha peiine,

6/ Hopr Maoka MO®eT NMPUHATH cyme npm ocarzke po 6 mer-
POB, IHEEHAS BOBMOXHOCTH K NPUEMY IBYX-TPEX CYIOB O HOBDPEMEH =
HO,

B/ Hopru I'ensan m Kanxo (Cem.Hopes) mMoryr npmears
cyna Bopomamemer ueMm po 10000 ToHH, JHEBHAA BOBMOEHOCTE K
npueMy ABYX CYLOB OJZHOBPEMEHHO B Ka®IOM NOPTY,

r/ Hopr Jamuui mMomer NPYHATH CYX8 ROLOMBMENE HUEM IO
10000 TonH, nHeBHAS BOBMOKHOCTD K NPUEMYy TPEX CYHOB OLHOBpE=-

MEeHHO.

2. llo wepe roTosHOCTH penaTpUaHTOB, I[J18BHOKOMAKE YL Ui
CowsHbX Jleprap OymeT KaunHil pas 3a6Jer OED EMEHHO YBELOMIATHCA
uepes Ynena Cowsroro Cosera B ftidHum or CCCP 0 BoaNMO®HOCTH
HampaBJeHUA CYROB u8 fANOHWM 88 pPenarpuaHTami. OfHOBpDE MEHHO
¢ orum, ['IaBHOKOMEHAyKEmEMYy OyZeT Tarke COOSHATRCA TOYKA IO~
xopa cynos (c yxasesHuew WEPOTH ¥ JOJNT'OTH), TAE OHY OyLyT BCTpE:

4aThCA COBETCKUM CYAHOM AJA JailbHelme§ UX NMDOBOAKM B HOPTH.

3. C yueToM mMBJIOKEHHOIO B NYHKTE 2 I'naBHOKOMEH Iy WmY it
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ComsHrx JlepzaR goa®eH 8a6Jiar OBDEMEHHO CTABWTE B HB3BECTHOCTH
dnena Cowsnoro Cosera B fAnoHumm oT CCCP o BHXOZe cypHa us
AmOHMM, C YyKABaHWEM: NPEJIOJ&raeNor o BpPEMEH¥ BHXOJ&, HasBa-
HUA CyAHA, THUN&, BPEMEHU NDUOETMA B NOPT HesHAUEHUA W (aMWINK

KalluTaHa.

IPIUIOKEHIE I 2 -

HABUT ALIVOHHEIE COOBIEHNA

1. HeBuraymoHHHe COOGmEHWA Cyha MTYT NOAYYaTE NOCpei-
CTBOM yCTE@HOBJEH UA CBA3M C DPAJYOCT&HIMAMIE:
a/ Mopcxoro aremrcrsa MHOCTDAHHOTO $JoTa BO Baggu-
BOCTOKE UeDpes pajuocTaHUuw OyxTH Hexopka. Panmbcmaﬁuﬂs BENET
HabmopeHre 3a MODeM (IO MOCKOBCKOMY spemenn) ¢ 01-05; B
06=10; e 11-13; ¢ 15-17 vacos. ‘
[losnBHO# curHanm paguOCTa HIUM YU-2 wam YEI.

Yacrora 500 xru.

6/ Mbpckoro reHTCTBa HHOCTPBHHOI'O (QIOTa B HODPTY
Maoxa., [osnpHHE pagmobTaHumm JOJI-3, uwacrora 500 xru. Begzer
HaOMOEH e KPYTOCYTOYHO, YacToTa 6210 KIL (ﬁo MOCKO BCKO MY
Bpemenn) c 03.30-4.00; ¢ 07-09; ¢.11-14; ¢ 14.30-21.30;

C Zi-44.
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B/ Ilopr KaHro - pagmocBAsh GyseT EECTH HaGCIKZEHHe B3a
Mopem kpyrJaocyrouno. IllosuBHOZ curraxn JBE-2, vacrora - 6250
| KUJIOLUKIOE. J
Iopr Tensan - pajnocTaHIUA Gynem BeCTH HalJgeHue 3a
MOpem Kpyraocyrouno. IlosmBHO# curean YBY-2, uyacrore - 6250

KU JIOLIVKJIO B,

r/ Hopr Jameunit (Jlafipen) - pepuocTaHLuA BEJeT HaGKLeHNE
sa Mopem (mo mockomcromy Bpemenm) ¢ 1.00-2.00; ¢ 2.30-3.00;
¢ 3.30-5.00; ¢ 5.30-9.00; ¢ 9.30-16.00; c 16.,30-19.00 =

¢ 20.00-24.00. Tosusuo@i curuan YBI, uacrora - 500 RHICLWKIORE.

<. BO BCeX HABUTE NOHHHX COOOHMEHMAX, MCXOLANUX U3
nopros CCCP u moprom, momTposupyemsx CCCP, Gyzer npumesars-

cA pycckuil AsHE.

3. Bo Bcex HABUPALMOHHEX COOCHMEHWAX, MCXOLANUX C CYLOB,
NPROHBEKMVX B YKA8EHHHE BHIE TMODPTH 38 penaTpuUpyeMHME, GyneT

NpuLEeHATbCAE AHDPINCKU I ASHK.
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GENERAL HEADQUARTHERS
UPREME COUMAKDER FOR THE ALLIET POWERS
G~3 Kepatriation

Novenber 1946

Statement made to representatives of Lieutenant Ceneral Derevyanko
on  November 1946,

1. On 6 lovember 1946, at the conclusion of the conference, the
progress made at the conference on repatriation was summed up and it was
agreed that only two points of differences remained to be reconciled.
Predicated on this fact, SCAP conceded to the Soviet views on these two
points, The form of the concessions appesred in a written statement
handed you on 8 November 1946, '

2. In the revised Soviet plan, submitted on 9 November 1946, appar-
ently no consideration was given to either the concessions, or to the
request that an additional statement reading "A reasonably fair percent-
age of prisoners-of-war will be repatriated,” be included, since the
revised plan does not take cognizance of them. The revised Soviet plan,
in addition, introduces several new points and does not embody principles
upon which oral agreements had previously been reached in gtaff confer-
gnees.,

3. At present the points of difference, except for minor errors and
omissions the Soviets have agreed to correct, appearing in the new plan
are summarized as follows:

a, The view of the Soviets that agreement be made with the United
States Covernment rather than with SCAP.

b. The fact that the plan is predicated upon use of coal burning
ships bunkered with coal from Japanese resources,

¢. The guestion of inecluding in the plan the follewing statements:

(1) passenger spaces are in ships capable of making
round trip to laoks and Nahodka enly.

(2) & reasonsbly fair percentage of prisoners—of-war will
be repatristed,

{3) That 1000 kilograms per person of equipment for Northern
Foreans will be shipped separately.

d. The matter of furnishing of emergency supplies.

e. Agreement as to radio frequencies to be used by repatriation

ships, . )
g _“,r" .
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Le With reference to points ef differsnes llsted in parageuphe 38
b, € (1), e (2) and d, 5CAP oamnot sospromise hs stend in prineiple,

5. Tefersnce paragraph 38, it 4o understood, the soviets will withe
dyraw from thelr stand,

6. Teference paragraph 3b, Gereral Usrevyanke, st a ecnference with
teneral Nueller, acceptad the prineiple that m&mm wag to be sccom-
plished in Japanese eoal turning ships bunkered from Jupanese rescurces,
This prineiple was & ed by the “oviets previously in ewnference, 411
plans hove besn predies me&mfmmnmnw

7« Heference paragraph 3¢ (1), seccoptance of the %&im wording
would place SCAF 4n the lapossibl aM&m»f rpreeing 15847
port of Pairen 000 more persons per month than ean be accomplishes
the eoal burning ships %o be used in the program,

8. Reference peragreph J¢ (2}, 1t was the uncerstanding of sCAP
that POfe would be returned coneurrently with cther Japsnese nationzls,
Therefore the refusal on » staff level to include this statement 1p rot
uvnderstood .,

%« feference paragraph .‘:m the lisitation of aid to esges of ship-
wreek snd the added proviso zm &Wm& be mage Lemediately by SCAP in
imerican dollars is unmoceptable to JCUAP, Hince “CAP has conceded the
point, that he rather than the Soviets will secept the responsibility for
payment of suppliss anc services rondered to repatristion shipe in Joviet
waters, it {8 believed hp wﬁmw of the mamaim should receive due
considerstion, This wording followe: "Smergency supplies and services
will be furnished to repatristion ships im w&w porte 4f the necessity
arlses, 5CAP will psy the coste for auch supplies ans services rendered
upon presentation of a proper bill slzned W the ship'e master that the
supplies and/or services were received.”

10, Heference th de (3}, SCAP offers ss & compy
additions]l sentence be added to peragraph 4, Seetien VI zsw!’ rw&m mm’&.
plan as follows: "Possessions in eroess of 200 kdlegrams sy either acoom~
pany the repatriste er be shipped separstely.” This should answer effec~
tively any objection of the foviets that in seme fnetences it sight be
possitle to ship some emulpment on the same ship with Yoreons,

11, leference psrsgraph Je, sines Japanese sosl buming ships are not
WMW&W”&MW&@&WMM!WWWWW, ensan
snd Kanko, it is suggestec the froquenclies to be used for communicstions at
those ports be lert blank until setisfectory sgreexents mmm ﬁm
ﬁim ean be renched,

Je¥ully

Ve
!
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12 November 1946

MEMO for RECORD:

1. Conference was held with Soviets 9 Nov at which time they pre-
sented a revised plan.

2. Plan was discussed paragraph by paragraph and points wherein
SCAP disagreed were pointed out, These points appear in comparative
analysis of plans on file in G-3 repatriation section.

3. A summary of the important points of difference is indicted
in a statement which will be handed to Soviets on occasion of their
next meeting. (On file in G=3 Repatriation Office). This statement
has been approved by G=3. 5

L. SCAP views on these points were given to Soviets on ® Nov,
They stated they would discuss them with Gen. Derevyanko and inform
SCAP of his reaction on 11 Nov. The Soviets did not appear on 11 Nov,
On 12 November they stated points were being studied but could not state
when a reply would be forthcoming. Matter was taken up with G-3 who
directed future action would be held in abeyance pending receipt of
reply. Soviets were so informed by telephone (Mr, savitsky).

J.F.H.
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RUSSTIANS

Gol.
HOWELL

RUSSIANS

COL.
HOWBLL

- v

q VoV C/é ‘

The document 'is satisfactory to both sides and is about ready to be
signed by both parties, Changes were made and accepted by both sides,
some of them were rather important changes made in the‘draft presented
by the Soviet side.

Col; M, wants to emphasize the fact that ayl the changes that
could be;made by the Soviet side have beeﬁ made,, and they feel that
the maximum has been.done on their side in regard to changes to make it
convenient for us. The draft they lmve now is the final one and no
changes will be made as far as the Soviet side is concerned.

Tle have to get the wording on these agreements.’ We would like to
take up the plan now peragraph by paragraph in order to smooth it out.

Col. M. says that he agrees with you that we go over the.documeng
paragraph by paragraph, however, he says they have a draft which is all
prepared and ready to be signed whenever it is accepted, and he would
like for us to go over the draft they brought with them toﬁay and see
if it is acceptable, Also, he wants us to appreciate the fact that they
are in a différent position than we are in that it takes a long time
to get in touch with their autherities every time changes are made.

He also says the document he has here is a result of all these discussions
and he faéis that everything that has been brought up in former meetings
has been iﬁ’corporatad in this document in a form which should be satis-
factory to both sides. He hopes that it will be the final one and ac-
cepted by both sides and should be signéd by us.

We have nothing new and no more changes, but there may be certailn

changes in the writing of it to be made so that the meaning is clear to

both sidess
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RUSSTIANS Col. M, says he would like to know what you think is the best way
to study this papers |

COi H. The best way is for you to read it and for us to follow our English
translation of this document. If the paragrpphs are accepted, then we
‘will write it down end incorporate it in English, ahd that will be the
Eﬁglish translation,

RUSSIANS They agreed.

The reason they put the Government of the United States is because
we insisted that we want the Government of USSR instead of the way they
had it in the draft, representatives of USSR,

COL. H. We will take the government out of it.
SECTION IT, PARAGRAPH 1

2
The following ports will be used for repatriation of Japanese from

the territory of the USSR and territories under the control of the USSR
Nabotka, Maoka, Gensan, Tanko, and Diran. Repatriation of Koreans re-
ferred to in paragraph 2, section I, from Japan wili be made through the
port of Susebo,

Gen., D. stated that he did not see the necessity of including the
statement about the 3,000 spaces that could reach only the ports M & N
due to the fact that the situation in Japan may change and SCAP will be
gble to furnish more than 50,000 spaces per mohths Col, Howell told
Col, M. that it is an unreasonablé request because SCAP cannot sign an
agreement which will commit him to do more than he is capable of doing,

Col.vHowell stated that on this entire point of returns from Soviet
contwlled areas, SCAP has conceded tq the Soviet dasireé)netw®e~bre&kntbis
down, but that he cannot ;%%yG;A; M;;K;thur in a position of signing for

vl C Lretd g P

50,000 spacegﬁéﬁﬁﬁﬁéﬁé thé& éésignéte. .
2
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‘BARAGRAPE 2, SECTION IT \#4v/Y

m
g

g '
Mr. # says that in reading paragraph 1 of section II where it sgys

that the following ports will be designated or used for repatriation,

M end ﬁ, in his oéinion this definitely shows that the repatriation will
be made from these ports and there is no question that the Soviets will
all of a sudden concentrate all of the 50,000 in the port of Dairan and
insist that we handle them.

Col. M. says that in para. 4 of this same section it says both parties
reserve the right to change the rate of movement or temporarily
repatriation, etec. He feels that this also has bearing on this paragraph
2 in the way that even if we had, it still would be subject to change
under certain cirecumstances.

Col. Howell stated that this is not an unforeseen circumstance,

it is a known fact that we cannot guarantee that much,

M, ﬁ: said that he read the directive of SCAP, which is one of the

reasons that he feels that the document would be more flexible if nothing
was said bout the 3,000, The Japanese are building more ships and these
ships would be avatlable for repatriation in the near future.

Mr. ﬁlisaid that he then proposes that the paragraph be changed

as including the 3,000 but cannot be repatriated from any one port, but

- he wants to leave the final approval of this paragraph up to Gen. D and

Gen. MecArthur. A

_7' . ’
You cen tell Mr. @, that I do not know what will happen in the

a7 o/
Soviet Embassy of what will happen here;igter this plan is prepared, it

will go up to Gen. MacArthur for review and he may change everything, e
. ) 5 7 = v

S ’

Lo AP {

r £ /Y S U MR
)

=,
it

The\rate of movemenﬁ of Japanese from dbo??ﬁéétioned Soviet ports

is established as S0,0QO persons per month (3,000 passenger spaces are

Py I
> - 3 o gon i { i z“/_'a‘:
G ‘*m‘}?’:f/" > it O Al VY \/ .
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in ships cabable of evacuation from.ﬂdbohka and Maok: 4 reasonably
fair proportlon of prlSonerp of war Wlll be repatrlated. :
PARAGRKfH 3, SECTION 1T L '

Repatriation of Koreans from Japan to northern Korea will be made
similtaneously, by means of shuttle operations, and after 10,000 Japanese
have been repatriated from northern Korea to Japan,

PARAGRAPH 1, SECTION II1

A difference of opinion was reached bgtween Soviet and SCAP repre-
sentatives over the matter of Japansse coal burning ships to be used for

repatriation.

PARAGRAPH 2, SECTION II1T

The responsibility for assembling persons, subject to repatriation,
in ports as well as the responsibility for the embarkation rests with the
authorities directing the repatriation from the particular ports,

PARAGRAPH 3, SECTION ITI

When dispatching ships for evacuation of repatriates to the Soviet
ports, indicated in para. 1, sect. Ii, SCAP will select ships whose rated
capacity will accommodate thevnumber to be lifted as shown in the notifi-
cationy, as menticned in para. 2, hppendix I below, Under these condi-
tions ships will be loaded to their full capacity. Ships will artive in
Soviet pofts indicated in para. 1 of sect. II for repatriation of re-
patriates not later than fourteen days after notification submitted by
the Soviet representatives to SCAP,

PARAGRAEH 4, SECTION ITT

At the Soviet pbrts and ports which are under control of the USSR,
Japanese repatriates will be transferred by represéntatives of the Soviet
authorifies according to rosters and acts,written in the Russian language,

4
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to the masters of the ships arriving from Japan transporting the repatristes,
Upon arrival of ships bearing Koreans at Soviet controlled ports, re-
patristes will be transferred by the master of the ship according to a
roster and acts written in the English language to Soviet authorities,

PARAGRAPH 5, SECTION III

In the waters of the Soviet Union and in those under the cont?ol of
the USSR ships operating under the control of the SCAP and used for re-
patriation, will follow routes and regulations prescribed by the Union of
Socialist Soviet Russia as deseribed in paragraph 1.

PARAGRAPH le, SECTION T¥

SCAP insists that "eoal" be inserted in the place of "fuel."

PARAGRAPH SECTION IV

The Soviet version with reference to the furnishment of emergency
supplies is as follows:

The Soviet side agrees that in case of extreme emergencies to render
possible service and help ships that have suffered accidents and shall
later arrive for repatriates. In these cases, the masters of the ships
will sign the bills for the services rendered, which will be paid imme-
diately by the American sidé in American dollars. The Soviets were informed
that action on a statemenmt made on 8 November that SCAP would concede the
two points in question with the understanding that all questions had been
settled, The Soviets were informed that the matter of payment in American

dollars would be investigated and a statement made as to whether or not

that would be inciuded.

PARAGRAPH SECTION VI

With reference to para. 4, sect, 6, the Soviet desires that the phrase

Twill be shipped separately" be deleted, previsouly it was understood they
’

Jq ¢

\
i ¥
g 1 W
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no objection to the mamner in which this shipment was to be made from
Japan and they so state in this meeting, It is believed that inclusion
of this is necessary in order to avoid future difficulties concerning
whether Koreen repatriates would be permitted to take this with them of

not,

PARAGRAPH 1, SECTION VII

This agreement is made or written in the English and the Russian
language. In interpreting this agreement, both texts are considered
being identical,

PARAGRAPH 2, APPENDIX 2

The followiﬁg notification that a contingent is ready for repatria-

: tion and that ships may be dispatched from Japan for their transportation
will be given to SCAP each time in advance through the member of the
Allied Gouneil of Japan and USSR indicating the name of the port from
which the repatriates are to be repatriated, the nunber to be repatriated,
the approximate time of repatriation, and the exact location of the point
(with indication of latitude and longitude) where ships en route to ports
of embarkation will be met by Soviet craft and will proceed further under

their escort into the ports.

Navigation communications at frequencies assigned to the port of
Nabotké and the ports of Tanko and Gensan are impractical for use inasmch
coal burning ships are not equipped with redios having approximate character-
istics. This matter is covered in a letter dispatched to the Soviets on
7 November, The remarks in para., 1b concerning frequencies to be used is
not pnderstood.

English language will be used in all navigation messages issued

6 _
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aboard ships arriving at Soviet or Soviet controlled areas.

COL., HOWELL:

In concluding, I would like to say that all points have been
reconciled on a staff level except two points. I next indicated that
SCAP would concede these two points requesting that one remark "a
reasonably fair proportion of prisoners of war will be repatriated"
will be included in the agreement and that the concessions were predi-
cated on the fact that all points of interest had been settled.

Col. M, stated that when they came out today, they were ready to ac-
cept the first two points on which we disagreed iinbil this matter of
coal burning ships and coal instead of fuel came upe. This document
was pfepared and was ready to be signed by the Soviet side. ?hese
very impprtant questions, especially the one about coal burning ships
and payment of these bills that might be in case of some emergenc&,
will have to be studied and, consequently, there will be a delay in
reaching the final agreement on this document,

Col, Howell - I can only report to my superiors what has happened this
afternoon and let you know, It seems to me that these points can be
reconciled. It seems that they are very minor inasmich as Gen. D.

has said on paper that we will use coal burning ships,

Cole M. - Col. M. said that he wishes that all these problems that
came up at this meeting would be studied by his chief of staff and any
time we feel that this document they gave us today is acceptable to us
the way it is written, they will send their representatives to sign it,
Col. Howell -~ With no changes? It is inaccurate the way it is now,

If Col. M, is interested, I caﬁ have an answer on all these points, in-

>



DECLASSIF]
Authority 775009

sk e

Qi vt




oS 0¥ i '~‘L. i
dmara

=

ANNEX I - Issues lot Subject To Compromise

SCAP Plan
Section I - General
s D. The responsibility of delivering repatriates to evacuation

~ ports, processing them, and placing them aboard repatriation ships
~Adag with the commander exercising control over the evacuation port.
. :h ship has a rated capacity., However, all details concerning
selection of repatriates to be loaded on each ship, the loading plan,
and the supervision of loading, including all matters related thereto,
are the responsibility of the commander exercising control over the
evacuation port.

F. The operational control of repatriation shipping from Japan
will be exercised by the Supreme Commander for the Allied Powers through
the Administrator, Shipping Control Authority for the Japanese lierchant
larine (abbreviation: SCAJAP), a subordinate of Commander U, S. Naval
Activities Japan. In Soviet controlled waters, repatriation ships
will follow routes and procedures as prescribed by the Union of Soviet
Socialist Republics.,

IIT. D, Japanese coal burning ships under control of Supreme Com-
mander for the Allied Powers will be used for repatriation between
( »an and Soviet controlled areas.

Section V - Supply in Bepatriation
;9 Food, medical supplies, and coal,

A. The Supreme Commander for the Allied Powers is responsible

that the Japanese Government furnish the necessary food, medical supplies,

v equipment, and coal for ships engaged in repatriation to and from Soviet
controlled areas. :

(1) SCAP will accept Soviet wording provided "Each ship has a rated capacity" is inserted therein.

the following is provided by the Japanese

SOVIET Plan

The responsibility of accumulating per
ation, in each designated port, as well as t
their embarkation, rests with the authorities
ation from that particular port. These aut
with the responsibility over all the details
repatriates to be placed on board each ship,
embarkation and supervision of same., (1)

In the waters of the Soviet Union and in t
of the Union of Soviet Socialist Republics,
patriates will follow routes and regulations
Socialist Republics, as stated in Appendix I,

- Transportation facilities for repatriati
in Section I of this agreement, from all port
purpose, will be provided by the Supreme Comm:
Powers. (3) : :

It is the responsibility of the Commande

(2) SCAP insists th

_. Aﬂ
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ing operational control, With this insertion, will accept Soviet wording.

3) SCAP will accept Soviet wording provided
‘ burning ships" is inserted after "Transportation facilities". ? i o




—

II. ZEmergency Supplies for repatriation ships at Soviet controlled
ports.

i The Government of the Union of Soviet Socialist Republics agrees,

[ cases of emergency, to furnish food, medical supplies, coal or mat-
erial repairs to repatriation ships in Soviet ports so that they can
continue their voyage. The master of the ship will give a quantitative
receipt for' supplies obtained, These receipts will specify amount and
kind of supplies, and whether the supplies are to be used for Japanese
troops or civilians., The receipts will be held for later accounting
4s may be determined on a governmental level. (5)

.

All food supply . . . N
ledical service and supply 4 o

Ship stores (coal or fuel, etec., as well as fresh

water supply for ships sailing for the port of Nahodka)

for the entire round trip and the time while ships are. ;
docked or harbored at the ports of embarkation. (4)

(4) BSCAP will accept Soviet wording provided phrase "Coal or- fuel" used in subparagraph 3 is changed to read 'coal'.

. (5) SCAP desires to retain in agreements,

‘ﬁ[s‘olﬁ e VIVN TF A4
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Annex No. 1 to Agreements

II. Amount of Shipping

Initially, subject to availability of coal in Japan, Supreme
Commander for the Allied Powers agrees to furnish Japanese coal burn-
ing shipping with sufficient passenger capacity, as rated by Supreme
Commander for the Allied Powers, to return approximately 50,000
Japanese nationals per month from Soviet controlled areas, Koreans
in Japan desirous of returning to Korea north of 38° north latitude,

will be outloaded on this shipping. (6)
1.i, [Terminal Ports, Numbers to be Lifted and Monthly Rates of
Zvacuation

A, For Japanese returning to Japan.

Port in USSR HNumber to Rate of

Port in Japan Area be lifted Evacuation
Hakodate Maoka #* 10,000
laizuru Nahodka " 15,000
Hakata Genzan 40,000 5,000
Hakata Kanko 40,000 5,000
Sasebo Dairen 250,000 15,000

* Figures to be furnished by the Soviets.

(6) SCAP agrees to modify wording concerning Koreans.

Rest of paragraph must

Repatriation of Koreans from Japan into Northern Korea must: be
effected simultaneously by means of small craft, after 10,000
Japanese are transferred from Northern Korea to Japan,

Following rates of movement of repatriates are to be established.

(7)

1. Repatriation of Japanese from Nahodka and Maoka may be
accomplished at the rate of 17 - 25 thousand per month
from both ports. :

<+ Repatriation of Japanese from the territory of Northern
Korea numbering 80,000 persons, may be accomplished
through ports of Genzan and Kanko at the rate of 15 -
20 thousand per month.

3. Repatriation of Japanese from the region of the Navy Base
of Port Arthur and City of Dairen, numbering approxi-
mately 250,000 persons, may be accomplished through the
port of Dairen at the rate of 4O = 50 thousand per month.

be included in agreements.

(7) SCAP insists rates of movement will have to coincide with capebilities of coal burning ships (50,000 per month).

3
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SCAP Plan

Agreements Reached at Conference Concerning Repatriation of
Japanese Nationals from Areas Under Control of Union of Soviet
Socialist Republics and Korean Nationals from Japan to Korea
North of 38° North Latitude.

411 agreements contained herein have been concurred in by repre-
entatives of the Government of the Union of Soviet Socialist Re-
publics, and the Supreme Commander for the Allied Powers, whose
signatures appear at the end of this document,

Section I - General
I. Responsibilities and General Agreements

A, Japanese military personnel and Other Japanese Nationals now
located in areas under the control of the Union of Soviet Sceialist

Republics, estimated number for planning purposes being 1,500,000,
will be accepted in Japan by the Supreme Commander for tne Allied

Powers,

B. Koreans who were formerly resident of Korea north of 38%orth

latitude, estimated number for planning purposes being 10,000, will be
accepted in northern Korea by the Union of Soviet o001allst Republics,

SOVIET Plan

Agreements Heached at Conference Concerning Repatriation of
Japanese Prisoners of War and Japanese Nationals from Terri-
tory of the Union of T Soviel Sociallst Republics and from
Territories Under Conirol of the Union of Soviet Soclalist

Republics, as well as Korean Nationals from Japan to Korea
North of 38° North Latitude. (1)

All sections of this agreement contained herein have been concurred

in by representatives of the Government of the Union of Soviet Social~
ist Fepublics, and the Supreme Commander for the Allied Powers, whose
signatures appear at the end of this document, (1)

A. Following persons are subject to repatriation from terri~
tory of the Union of Soviet Socialist Republics and areas under con-
trol of Union of Soviet Socialist Republics:

1. Japancse prisoners of war.

2. Japanese nationals (repatriation of Japanese Nationals
from territory of Union of Soviet Socialist Republics is made on
voluntary basis). (1)

B. Subject to repatriation from the territory of Japan are
Koreans, numbering 10,000 persons, who previously resided in Korea
north of the 38° north latitude and who were born in the afore -

»

(1) =

SCAP will accept Soviet wording.
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Repatriates destined for locations in other Soviet controlled areas
will also be accepted by the Union of Soviet Socialist Republies upon
conclusion of mutual agreements.,

C. liovement of individuals, as passengers, other than those in
categories mentioned in paragraphs I A and I B is prohibited,

D. The responsibility of delivering repatriates to evacuation
ports, processing them, and placing them aboard repatriation ships
lies with the commander exercising control over the evacuation port.

ach ship has a rated capacity. However, all details concerning
selection of repatriates to be loaded on each ship, the loading plan,
and the supervision of loading, including all matters related thereto,

are the responsibility of the commander exercising control over the
evacuation port.

E. HResponsible commanders will be charged with furnishing re-,
patriates to evacuation ports in numbers agreed upon in Annex I hereto
so that insofar as practicable, ships will be loaded to capacity and
- will not be unduly delayed in terminal ports. (3)

F. The operational control of repatriation shipping from Japan
will be exercised by the Supreme Commander for the Allied Powers
through the Administrator, Shipping Control Authority for the Japanese
Merchant Marine (abbreviation: SCAJAP), a subordinate of Commander U.S.
Naval Activities Japan. In Soviet controlled waters, repatriation

hips will follow routes and procedures as prescribed by the Union of
soviet Socialist Republics.

G, Nominal lists of repatriates will be prepared by the commander
exercising control over the evacuation port, and five (5) copies will

be given to the captain of the repatriation ship. (See paragraph I A 6,
Section II). *

mentioned part of Korea, (1)

C. DNo passengers, other than the persons of the above men-

tioned categories, will be transported on ships assigned for
repatristion. (1) -

D. The responsibility of accumulating persons, subject to
repatriation, in each designated port, as well as the responsi- '
bility for their embarkation, rests with the authorities directing
the repatriation from that particular port. These authorities are
also charged with the responsibility over all the details concern—

ing selection of repatriates to be placed on board each ship, plann~

ing of the order of embarkation and supervision of same. (2)

F. 1In the waters of the Soviet Union and in those under the
control of the Union of Soviet Socialist Republics, ships trans-
porting repatriates will follow routes and regulations of the Union
of Soviet Socialist Republics, as stated in Appendix 1. (4)

G. At the Soviet ports and ports which are under control of
the Union of Soviet Socialist Republics, repatriates are transferred
by representatives of the Soviet Government, according to rosters
and acts written in Russian language, to the masters of ships arriv-
ing from Japan for transportation of repatriates. (5)

(1) - SCAP will accept Soviet wording. (2) — SCAP will accept Soviet wording provided "Fach ship has a rated capacity" is inserted therein.

(3) - SCAP agreed to omit if Soviets insisted.
(43— SCAP insists there be a statement concerning operational control.

Col. lloskaler indicated Soviets probably would include it in plan.

With this insertion, will accept Soviet wording.
SCAP will accept Soviet wording provided rosters written in Russian and Japanese.
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II. Ports from which repatriates will be lifted, and the estimated

number to be processed through each port appear in Annex I, Evacua-
tion Plan. (6)

ITTI. A. Changes in repatriation ports to be used in Soviet areas
will be a subject for mutual arrangements between the Supreme Com-
mander for the Allied Powers and the appropriate representatives of
the Union of Soviet Socialist Republies.

ITI. A, Both parties of this agreement concurrently reserve the
right to make changes of ports designated for repatriation. (3)

B. The Supreme Commander for the Allied Powers reserves the

nrivilege of changing repatriation ports to be used in Japan at his
iseretion,

C. 1. Annex I, Evacuation Plan, prescribes the schedules for
repatriation ships between Soviet controlled areas and
Japan, broken down to show separately traffic between
Japan and the following: Sakhalin, North Korea, Siberia
and Dalny-Port Arthur Area. (7)

2. Repatriation ships will be assigned shuttles upon receipt
from the Soviets of necessary operational information
concerning each of the four Soviet controlled areas men-
tioned in Paragraph III C 1 above., (6)

D. Japanese coal burning ships under control of Supreme Commander B.
for the Allied Powers will be used for repatriation between Japan and
Soviet controlled areas.,

Transportation facilities for repatriation of persons in-
dicated in Section I of this agreement, from all ports designated
for this purpose, will be provided by the Supreme Commander for the
Allied Powers. (8)

Section II - lledical Procedures

Section ;l - Sanitation and ledical Procedures

I. Processing Repatriates

A. Military commanders, both in Soviet controlled areas and Japan, A,
are responsible for medical processing of repatriates leaving their
areas in accordance with international quarantine procedures. As a
minimum, the following will be done,

Both parties are bound to fulfill in their respective ports
the following requirements for medical processing of all repatriates.

(1) - SCAP will accept Soviet wording. (6) — SCAP agrees to delete. (7) — SCAP desires to retain in agreements.
(8) - SCAP will accept Soviet wording provided phrase "Japanese coal burning ships" is inserted after "Transportation facilities.!

_3._

LooGLL K1y101{{nv
AAIAISSV1IDAA

30] 50|\t 1ea VAVN TS A4




1. Smallpox vaccination will be given to all. ' 1. Smallpox vaccination to be given to all repatriates.

‘2. Typhus vaccine will be given to all. 2. Typhoid vaceine to be given to all repatriates.

3. Cholera vaccine will be given during spring and summer. s Cholera vaccine to be given to all repatriates (either

in spring or fall).

L. Disinfestation of repatriates and their baggage. DIT L. Disinfestation of all repatriates and disinfestation
or a comparable substitute will be used. of their baggage.

5. Repatriates will be examined by competent medical per- 5. No repatriates with contagious diseases will be allowed
sonnel and no individual having the following quarantin- to embark.

able diseases will be placed aboard a repatriation ship:
smallpox, typhus, cholera, anthrax, yellow fever, plague,
and such other communicable disease which might prejudice
the health of subsequent contacts.

6. Appropriate notation will be made on the passenger lists : 6. The fulfillment of all the above mentioned measures
to show whether these minimum medical reguirements have must be stated in a clause written into the act cover-
been met. : ing the transfer and acceptance of repatriates by both

parties and signed by the representatives of both
countries, parties to this agreement. (9)

IT. Aboard repatriation ships
The Supreme Commander for the Allied Powers is responsible that

1. The masters of repatriation ships notify the responsible
control agency in the country of entry of the presence
on board ship of any of the following diseases or exposed
passengers traveling during incubation periods as follows:
cholera - 5 days, plague - 6 days, yellow fever - 6 days,
louse-borne typhus - 12 days, and smallpox - 14 days. (6)

2. Repatriation ships are cleaned and disinfested in Japan. 2. Ships assigned for repatriation will be cleansed and
disinfested in Japan. (1)

(1) - SCAP will accept Soviet wording. (6) - SCAP agrees to delete. (9) - SCAP will accept Soviet wording provided Paragraph I A 2 is changed
to "Typhus", and underlined part of Paragraph I A 6 is amended to read "on the one hand and ships master on the other".

)_ L
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ITI. Japanese medical persomnel aboard repatriation ships

Japanese medical personnel will be placed aboard all repatria-

tion ships.
and will not

This personnel is part of the permanent ships' party

be removed from their ship in Soviet controlled ports

for other purposes. (6)

IV. The Supreme Commander for the Allied Powers or the Commanding
General, Soviet Troops in Northern Korea reserves the right to sus=
pend repatriation if the presence of contagious disease or diseases

renders such

action advisable,

Section III ~ Currency, Securities, and Qther

Documents and Possessions

1. Japanese Repatriates Returning to Japan

A. The Supreme Commander for the Allied Powers will permit
individual repatriates to bring with them Japanese yen currency,
exchange certificates for Japanese yen or local currency issued by

repatriation

officials at ports of embarkation in Soviet controlled

areas, and clothing and personal possessions not to exceed the

followings

3.

(6) - SCAP agrees to delete.

circumstance,

a., Commissioned officers - a maximum of ¥500

b. Non-commissioned officers and enlisted men -
a meximum of ¥200

c. Civilians (including civilians attached to Japanese
Army end Navy) - a maximum of ¥1000

Japanese Government bonds expressed in yen, in lieu of yen
currency or exchange certificates up to the limits stipu~

lated in paragraph I A 1, Section III above.

In addition Japanese prisoners-of-war will be allowed
amounts in Japanese yen or exchange certificates equal to

IV. Both parties of this agreement reserve the right to change
rates of movement or temporarily suspend the repatriation in cases
of unforeseen circumstances (climatic conditions, icing, difficul-
ties encountered under water conditions in transporting repatriates
to ports of embarkation, ete.). (10)

Section ITII - Possessions of Repatriates

A, Japanese prisoners of war and Japanese nationals being re-
patriated will be permitted to bring with them their personal papers

as well as Japanese yen not exceeding the following amounts per person

1. a. 500 yen for officers

b. 200 yen for soldiers

¢. 1,000 yen for nationals

(10) - sCAP ﬂill accept Soviet wording progided,"presence of contagious diseases" is included as an unforeseen

# J
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payments made to them or accumulated by them while in-
terned as prisoners-of-war,

L. Financial instruments L. All repatriates will be permitted to bring with them

their personal postal savings pass books, bank pass
books and other personal documents, issued by Japanese
financial institutions, which are payable in Japan,

L)

a; Postal savings pass books of the Japanese Postal
Savings System. ; ‘

b. Post Office Life Insurance policies (includes Post
Office annuity policies and certificates) and other
insurance policies issued by Japahese companies.

¢. Bank pass books issued by financial institutions in
Japan.

d. Japanese Army and Navy field postal savings passbooks.

5. Clothing and personal possessions of value only to the 5. a, Japanese prisoners being repatriated are permitted
owner, and limited to the amount each person can carry to take with them such personal belongings, the
at one time. size of hand baggage, as are allowed for exporta-

tion by customs regulations.

b. Japanese nationals, subject to repatriation, will
be permitted to bring with them their personal be-
longings not exceeding 100 kilograms per person,
with the exception of such items as are not allowed
for exportation by customs regulations. '

B. The Union of Soviet Socialist Republics will permit Japanese
repatriates returning to Japan to bring with them items in kind and
amounts within the limitations prescribed in Paragraph I A, Section III
above, (11)

C. The Supreme Commander for the Allied Powers will permit re-
turning Japanese military units to bring with them from northern Korea
the following: (6)

(6) - SCAP agrees to delete. (11) - SCAP will accept Soviet wording for Paragraph I A and omit Paragraph I B provided exchange certificates and
PCY pay are included (Paragraphs I A and IA 3). SCAP would like to have Japanese Government bonds included in Soviet plan,

- —
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[
.

Administrative documents relating to military personnel
to include service records, data on promotions, awards,
decorations, pay, allowances and allotments, and other
official documents necessary for completing final re-

cords and discharge papers of military and auxiliary

personnel, to include administrative regulations and pro-
cedures covering personnel matters.

Tables of organization and equipment, strength returns,
changes in command and military directories,

Health regulations, hospital records and sick reports.

Courts martial proceedings, records of arrests and con-
finements, and files of pending cases.

Inventories, budgets, receipts, disbursements and settle-
ments of purely military accounts.

Demobilization and repatriation regulations.

Official documents necessary for settlement of records
and accounts of the deceased who were formerly in the
military or auxiliary service,

Lists of missing personnel and deserters.

Official organization seals.

Korean repatriates returning to Northern Korea

Individual repatriates will be permitted to take with them the

8.
9.
af.
- following:

1.

¥1000 per person in Japanese currency.

Postal Savings pass books and bank pass books issued by
financial institutions in Japan and in Korea.

Insurance policies issued in Japan and in Korea.

Korean repatriates returning to Northern Korea will be per-

mitted to bring with them the following:
1. 1,000 yen per person

2., Postal savings pass books and bank pass books
by financial institutions in Japan and Korea,

3. Insurance policies issued in Japan and Korea.

issued
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L. Checks, drafts, and certificates of deposit drawn on and L
issued by financial institutions in Japan and payable in
Japan.

5. Clothing, personal possessions and house-hold effects, of 54

value only to the owner, limited to the amount that can
be carried by the individual concerned to accompany the
repatriates., In addition each person will be permitted

to have shipped separately clothing, personal possessions
and house-~hold effects, of value only to the owner, pro-
vided the combined weight of these items and that carried
by hand does not exceed 500 pounds per person; and certain
light machinery and handicraft tools owned by them, free
and clear of all liens and ehcumberances as of 2 September
1945 and limited in weight to 4,000 pounds.

ITI. Old currency taken up from repatriates in excess of the amounts
authorized to be brought into Japan will be held in safe-keeping by

the Soviet authorities pending final settlement. Currency taken up

by the Japanese, in excess to the amount repatriates from Japan are
permitted to carry, will be held in safe-keeping by the Japanese Govern-—
ment pendlno further instructions. (7)

Section IV - Communication

I. General
It is agreed that:
A. Representatives of Supreme Commander for the Allied Powers

and the Union of Soviet Socialist Hepublics in Tokyo will communicate
direct concerning operatienal matters dealing with repatriation.

Checks, drafts and certificates of deposib drawn on
and issued by financial institutions in Japan, payable
in Japan. :

Koreans being repatriated from Japan will be permitted
to bring with them, unimpeded and duty free, their
personal things and household belongings not exceeding
200 kilograms per person, as well as some light mach-
inery and handicraft equipment belonging to them, in
excess of not more than 1000 kilograms per person, in
accordance with the directive from the Supreme Commander

for)the Allied Powers in Japan, dated 2 September 1946,
12
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i B. The Japanese language will be used in communicating from ship B. 1., Hussian language will be used in all navigation messages
i to shore. 3 issued by Soviet ports and ports controlled by Union of
& Soviet Yocialist Republics.

2. English language will be used in all navigation messages
) ; issued from aboard ships, arriving into the ports of

(7) - SCAP desires to retain in agreements. (12) - SCAP will accept Soviet wording for paragraph II A 1, 2, 3 and 4, but desires Paragraph II A 5
be worded as in SCAP plan, N '




repatriation, indicated in this agreement. (13)

C. Detailed procedures for radio communications from ship to
shore and contents of sailing dispatches will be in accordance with
Annex II, Signal Communications.

Section V - Supply in Repatriation

Section V - Securlty of Supply for Hepatriates and Ships
Issigned for Repatriation

I. Food, medical supplies, and coal

A, The Supreme Commander for the Allied Powers is responsible 4., It is the responsibility of the Commander-in-Chief to see
that the Japanese Government furnish the necessary food, medical that the. following is provided by the Japanese Government:
supplies, equipment, and coal for ships engaged in repatriation to -
and from Soviet controlled areas. 1., All food supply necessary for the feeding of repatriates

from the time of embarkation until their arrival to the
port of destination.

2. Medical service and supply for repatriates for the entire
length of trip aboard ship.

3. Ship stores (coal or fuel, ote, as well as fresh wates
supply for ships sailing for the port of Nahodka) for
the entire round trip and the time while ships are docked
or harbored at the ports of embarkation. (14)

B. With respect to possible augmentation of repatriation program
[ r employment of oil burning ships and United States owned Japanese
manned ships, the question as to payment of costs in the first instance

will be referred to the United States and Soviet Governments for nego-
tiation. (7)

C. All expenses connected with the repatriation of Japanese
prisoners of war and Japanese nationals from the territory of the
| Union of Soviet Socialist Republics and from territories under Soviet
i control, as well as the expenses covering repatriation of Koreans
‘ from Janan must be charged against the account of the Japanese Govern—
ment. . (15)
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(7) - SCAP desires to retain in agreements. (13) - SCAP desires all ship-to-shore and shore-to-ship communications be in Jqpanese.

th)— bCAP w 11 accept Soviet wording for paragraph I A, provided phrase "coal or fuel" used in paragraph I A 3, Soviet plan, is changed to read :
i Mecoal, } ~ SCAP agrees to include. 9 - o



-

II. Enmergency Supplies for repatriation ships at Soviet controlled
ports.

The Government of the Union of Soviet Socialist Republics agrees,
in cases of emergency, to furnish food, medical supplies, coal, or material
repairs to repatriation ships in Soviet ports so that they can continue
their voyage. The master of the ship will give a quantitative receipt
for supplies obtained, These receipts will specify amount and kind of
supplies, and whether the supplies are to be used for Japanese troops
or civilians. The receipts will be held for later accounting as may be
“atermined on & governmental level. (7)

Section VI
I. Annex IT will be published upon mutual agreement.
II. The agreements contained herein have been concurred in by the repre-
sentatives of the Government of the Union of Soviet Socialist Republics,

and the Supreme Commander for the Allied Powers, whose signatures appear
belows

K. H. Derevyanko, Lt. Gen. Paul J. Mueller, lMaj. Gen. G.5.C.
Representative for the Government Representative for the Supreme
of the Union of Soviet Socialist Commander for the Allied Powers
publies
Annexess
Annex I Evacuation Plan

Annex II  Signal Communication (to be issued)

(7) - SCAP desires to retain in agreements.
S50 w
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Amnex No. 1, to Agreements Reached at Conference Concerning Repatriation
of Japanese Nationals from Areas Under Control of Union of Soviet Socialist

Republics and Korean Nationals from Japan to Korea North of 38° North
Latitude.

I. General

The following operational procedures are accepted as governing re-
patriation between Japan and Soviet controlled areas,

 II. Amount of Shipping

Initially, subject to availability of coal in Japan, Supreme Commander
for the Allied Powers agrees to furnish Japanese coal burning shipping
with sufficient passenger capacity, as rated by Supreme Commander for
the Allied Powers, to return approximately 50,000 Japanese nationals per

month from Soviet controlled areas, Koreans in Japan desirous of return— - Repatriation of Koreans from Japan into Northern Korea must be
ing to Korea north of 38° north latitude, will be outloaded on this effected simultaneously by means of small craft, after 10,000 Japanese
shipping. (16) are transferred from Northern Korea to Japan.
IIT.Terminal Ports, Numbers to be Lifted and Monthly Rates of Evacuation. III. Ports and rates of lMovement
Aes For Japanese returning to Japan. { Ae le. The following ports are designated for repatriation.
Port in USSR  Number to Rate of as On the territory of U«S:S.R., ports of Nahodka and
Port in Japan Area be lifted Evacuation Maoka (17)
Hakodate Maoka * 10,000 be In the area controlled by U.S.S.R., ports of Genzan
Maizuru Nahodka 3* 15,000 and Kanko (northern Korea)
Hakata Genzan 40,000 5,000 .
Hakata Kanko ; 40,000 5,000 Cce In the area of the Navy Base of Port Arthur and city
Sasebo Dairen 250,000 15,000 of Dairen port of Dairen (Manchuria)
# Figures to be furnished by the Soviets,. de On the territory of Japan (names of ports)

2« The following rates of movement of repatriation are to
be established: (18)

(16) - SCAP agrees to modify wording concerning Koreans. Rest of paragraph should be included in agreements. (17) - Since Karafuto is still

Japanese territory, SCAP desires Maoka not be included under territory of U.S.S.R. (18) = Rates of movement will have to coincide with
capabilities of coal burning ships (50,000 per month).

314

Aoyiny

LooSLL
AALIISSVIDAd

zﬂgqﬁsmqvuVNTxﬂa




B. For Koreans Returning to Northern Korea
Port in Port in Number to  Rate of
Japan Korea Be lifted Evacuation
Hakata Genzan g
or 10,000 5,000
Kanko )

IV. Initiation of Program

Supreme Commander for the Allied Powers agrees to have ships in
doviet controlled ports fourteen days after notification by Soviets
that repatriates are ready for evacuation in any of the Soviet con-

trolled ports. (7)
V. Procedures for Dispatching Shipping
A. 1. The representative of the Member for the Union of Soviet

A,
Socialist Republies, Allied Counecil for Japan will sub- -
mit informally, to the Assistant Chief of Staff, G-3,
General Headquarters, Supreme Commander for the Allied
Powers, requests for repatriation shipping.

(1) - SCAP will accept Soviet wording. (7) = SCAP desires to retain in iérgements.

1.

Repatriation of Japanese from ports indicated in

Paragraph ITII A 1 a may be accomplished at the rate

of 17 - 25 thousand per month from both ports.

Hepatriation of Japanese from the territory of

Northern Korea numbering approximately 80,000 persons,
may be accomplished through ports indicated in Para—

graphs IIT A 1 b at the rate of 15 - 20 thousand
per month,

Base or Port Arthur and City of Dairen, numbering
approximately 250,000 persons, may be accomplished
through the port, indicated in Paragraph ITT A 1 c
at the rate of 40 - 50 thousand per menth.

The notification that a contingent is ready for repatri-
ation and that ships may be dispatched from Japan for
their transportation, will be given to Supreme Commander
for the Allied Powers each time in advance through the

Repatriation of Japanese from the region of the Navy

e aal

Vember of the Allied Council for Japan from the U. S. S. R. |

(1)
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2. These requests will contain the following information: e
the port from which repatriates are to be evacuated, the
number to be evacuated, the approximate time of evacuation,
and special procedures to be followed by ship entering
Soviet controlled port. (19)

3. The amount of shipping recquested for each port will gen-
erally be in proportion to the evacuation rates listed in
Paragraph III A above. (7)

B, Upon receipt of the request referred to in Paragraph V A 1 above,
/e Assistant Chief of Staff, G-3, General Headquarters, Supreme Com—
mander for the Allied Powers, will: designate the ships to make the
required 1ift, and indicate the expected times of departure in Japan
and expected times of arrival in the Soviet controlled port, and notify
the Soviet representative of the action taken.

C. When ships are designated to 1ift Koreans destined for Northern
Korea, the Soviet representative will be notified as to the number
aboard each ship so used with the expected time of arrival in the Soviet
controlled port. (6)

B. A Soviet representative will furnish the Assistant Chief of
Staff, G-3, General Headguarters, Supreme Commander for the Allied Powers,
informally the information required in sailing dispatches (see Annex II)
within twenty-four (24) hours after departure of any repatriation ship
from Soviet controlled area., (7)

Simultaneously SCAP will be given the exact location
of the point (with indication of latitude and longi-
tude) where ships enroute to ports of embarkation will
be met by Soviet craft and will proceed further under
their escort into the ports.

B. Taking into account the statements in Paragraphs V A 1 and 2
above, the Supreme Commander for Allied Powers must notify the member
of the Allied Council for Japan from U.S.,5.R. in advance of each ship
leaving Japan on a repatriation trip, giving the correct date of de-

parture, name of the ship, type, time of arrival to the port of des-
tination and the shipmaster's last name. (1)

VI. Harbor Facilities at the Ports (15)

A, Port of Nahodka can harbor ships of any tonnage with draught
up to 7 meters, The daily harboring capacity is 1 - 2 ships simul-

taneously.

(1} ~ SCAP will accept Soviet wording. (6) - SCAP agrees to delete.

Loading must be done off shore.

(7) - SCAP desires to retain in agreements.

(15) = SCAP agrees to include. (19) - SCAP agrees to incorporate Soviet wording into paragraph.
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B. Port of laoka can harbor ships with draught up to 6 meters.
Daily harbor capacity is 2 - 3 ships simultaneously.

C. Ports of Genzan and Kanko (Northern Korea) can harbor ships
up to 10,000 tons. Daily harbor capacity of each of these ports
is 2 ships simultaneously.

D. Port of Dairen can harbor ships up to 10,000 tons. Daily
harbor capacity is 3 ships simultaneously. ;
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Appendix 2 - Navigation Communications

Navigatioanéssages may be received by'means of establishing
communications with the following radio stations:

A, Maritime agency of foreign navies in Vladivostok via radio
station in Nahodka Bay, This radio stetion maintains observation
of the sea from 0100 to 0500 hours, from 0600 to 1000 hours and
from 1500 to 1700 hours (Moscow time). Call signis UI - 2 or
U K I, Frequency 500 KC, !

B. laritime agency at the port of Maoka, Call sign is UF L -
33 frequency 500 KC, @bservation of the sea maintained 2/ hours
per day, frequency 6210 KC from 0300 to 0400 hours, from 0700 to
0900 hours, from 1100 to 1400 hours, from 1430 to 2130 hours and
from 2200 to 2400 hours (Moscow time).

Co Call sign of the radio station at the Port of Bairen (ad-
ditional information will be given).
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Korean Nationals from Japan to Korea North of 38° North Latitude.

o o F LSS
All’hgreamentx contained herein have been concurred in by representatives

of the-Gevernment—of the Union of Soviet Socialist Republics, and the Supreme
Commander for the Allied Powers, whose signatures appear at the end of this o
document.

Section L - (eneral

Responsibilities and General Agreements:
A. Japanese military personnel and other Japanese nationals now located
in areas under the control of the Union of Soviet Socialist Republics,

estimated number for planning purposes being 1,500,000, will be accepted

in Japan by the Supreme Commander for the Allied Powers.

S PO %? B. Koreans who were formerly resident of Korea north of 38° north
P ESTTICTS
gy origes7s 74 latitude, estimated number for planning purposes being 10,000, will be
Jrhase Lot
o7 3£ | accepted in northern Korea by the Union of Soviet Socialist Republics.
Repatriates destined for-locations in other Soviet contrelled areas will
,4aw»kﬁ' also-be-accepted by the Union of Soviet Socialist Republies upon conclusion
of-mutual agreements.
5
~ C. Movement of indlviduals, as passengers, other than those in categories :
/Ifé’{, e I"J‘{f—
mentioned in Paragraphs IA and IB is prohibited.
- D. The responsibility of delivering repatriates to evacuation ports,
7 i orocessing them, and placing them aboard repatriation ships lies wi th the
» :
#o e7¢7 | commander exercising control over the evacuation port. -Beeh-ship-has-a -
P Aoy r7¢ ¢
77 yred | Peted-ecapacity.- However, all detalls concerning selection of repatriates
(f't 7 /,}'27/ £ '7‘ X ] <
f( | to be loaded on each ship, the loading plan, and the supervision of loading,
7f =t ¢ ol
including all matters related thereto, &re the responsibility of the commander
exercising‘control over the evacuation port.
7 (B Responsible commanders will be charged with furnishing repatriates to
 evacuation porte in numbers agreed upon in Annex I hereto so that insofar as }
oo 70 | ‘
gz . practicable, ships will be loaded to capacity and will not be unduly delayed

in terminal ports. ;
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as preseribed by the Union of Seviet Secialist Eepublics.

f,,aoa;;:? 7 Ga Nominal lists of repstristes will be prepared by the cemmander excr-
@ Franfer | :
@v‘//?ajfﬂ”ﬂa&m sontrol over the evacustion port, and five (5) copies will be given to
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the m&n of the repatriation ship., (See Paragraph I A 6, Seetion II).

;QMWMMMWmMI, ivacuation Plan,

AN Changes in repatriatien ports o be used in Soviet aveas will be a 1
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“bepublics.

 // Bs The Supreme Commander for the Allied Powers reserves the privilege

of ehanging repstristion ports to be wsed in Japan at his diseretion.

e 1. Anmex I, Evacuatien Plan, prescribes the schedules for repatri~
ation ships between Seviet controlled aress and Jupsn, broken
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down to show separately twaffic betweon Japan and the following:
Sakhalin, North Kerea, Siberis and Dalny-Port irthur avea,
wmwnmmmumwmm”mmzm

the Soviets of mesessary eperational Anfoviation eencerning i
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@) Japanese coal burning ships umder control of Jupreme Commamder for
Alied Powers will be used for repatriation betwesn Japsn amd Soviet
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# o ﬂ,.,m}‘imm’u areas.

II(
&/ f‘f’ll/j;auj/
Section II - Hedisal Procedures
2 ,
‘.t. Processing Pepatriates.
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iy
«nﬂm with {international quarentine procedures. As a minimum, the
following will be done. ok |
| 1. Smallpox vaseimstion will be given to all.

L

Ty prors

2. %ﬁu vaceine will be given to all.
3. Cholera vaceine will be given during spring and susmer.
i Disinfestation of repstriates and their baggage, —ShF-ere—-

5, fRepatriates will be examined by compotent mediesl personnel
Sowers sewmyd | el LN !
s g TToerr cimoter] and no individual heving the following quarantimeble dieceases
;k;mw _ will be placed sbeard & repatristion ship: smmllpex, typhus,
oy 2o faj-/aa_r s sks ‘ :

cholera, nmm/m“ fever, plague, and sugh other ¢ome
municable disease which might prejudice the health of sube
. 70er7 | \
Hpaer? 179767 . sequent, contacts,
/tzﬂ;:rﬁ;’f" 27 fﬁf‘”’ﬁ A Vs
L st veare mredicifbe  hppropriate notabion will be made on the passenger lists to
//ﬁfesijzf S & defeey ‘ :
Lo e VoS 8N show whether these ninimum medieal requiremente have been met.
a7, &S
f’mwr/ ﬁv‘ iboard repatriation ships.
The Supreme Commender for the Allled Powers is responsible that:

B

1{‘;% masters of repatriation ships notify the responsible contrel
agency in the eountyy of etry of the presence on board ship of
Do any of the following diseases or exposed passengers traveling.
S pHel/S during incubation periods as follows: cholera - § days,

1252075/ %7C £ | plague = 6 days, yellew fever - 6 days, louse-borne typhus =
npedrcer) Service ‘

oo ﬂ;««y«”j}; Tre- 12 days, and smallpox < 14 days.

ot ST P :
= 2, Hepatriation ships sre cleaned and disinfested in Japan.
/
III. Japanuse medical persommel sbeosrd repatriation ships.

/)W T Japanese medical personmel will be placed aboard all repatriation ships.
See 74 | This personnel is part of the permenent ships! mm«mmum

& Hove,
. their ship in Soviet contrelled perts for other purposes.

G .
T sides| e The Supreme Commander fer the Allled Powers or the Comsanding General,

07 forea o , .
A repesy 7| Sowint Troops in Northern Kores reserves the right to suspend repatriation
W i i

vy otr| AL the presence of contaglous disease or disesses renders sueh setion advie-
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WFM Curreney, Wmmwmm
I. Jepanese fepatriates Returning te Japan.
Ay mmmmmmmmmm”mamxwm‘aa

' mwuﬁumwm:%hmammmww,w
o777 g

dau}zmmw«../m clothing and personal posses-

slons nob to exceed the following:
l. a. Commissioned offisers « a maximum of ¥500,
b. Non-commissiomed offieers and enlisted men = s maxbeum of

¥200.
¢. Civilisns (ineluding eivilians attached to Japanese Army

//77'// Wd/

: .kB.. —wit-adiibion Japawse priseners-of-war will be silewed swountes
i o An Japansse yen sr exchange oertilleates equal o payments

] k. Financial instrumente,
Loriged Lo |
oo i Fes | 8 Postal savings pass books of the Japanese Postal Savings
a7 Ore275 r System.

w77 s 2 | b \
Srriveie s/ Aoce- | be Post Office life Imsurance policies (includes Fest 0ffice

Vg /f';/ffs /..»,a:;: c,///‘ ’ p—— mmm it mﬁﬂ'm') it ke
/f//d' A7 I P s -
7‘/*:;’/ ” /% | m(m W Japanese companies,

¢, Bank pass booke issued by finsncial institutions in Japan.
. d. Japanese Amy and Navy field postal savings passbooks.
e 5. meMWumatwumamhtMW,
Zrrcrcases -
mzﬁw?’;ﬂ" 74/ and 1imited to the amsunt each person can carry &t one bime.
S SR IS PPN §
Soring o -4 ”B. The Union of Soviet Soslalist Kepublics will permit depamese re-
P PO/
B LY iaien vivening %0 A 00 Wlag wiih S A0 £n Wit wil NN

within limitations preseribed inm Paragreph I A, Section III sbove.
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The Supreme Commander for the Allled Powers will permit returning
wlmxmmmwmmhmmmmmmmmmms
1. Administrative documents relating to military persemnel to

- include service recerds, data on promotions, M, desorations,
pay, allowsnces and allotments, and other offieisl docunents

| mogessary for gompleting final records and diseharge pspers of

D177 military and suxilisyy persomnel, to include aduinietrative

2, Tables of organisetien snd equipment, strength returns, changes

3. Health regulations, hospital records and sick reperts.

ke Courts martisl proceedings, records of arrests and confinements,
and files of pending cases,

5. Inventories, budgets, yeeeipts, disbursements and settlements
of purely military sseounts.

6. Demobilization and repstristion regulations.

7, Official doouments necessary for settlement of records and
acoounts of the dessased who were formerly in the military or
suxilinry serviee,

8. Lists of mlosing personnel end deserters.

9. Official organisstion seals.
“mﬁmmwmummm
Wﬂmmwmmummm@uhﬁwmmumz
‘E 2. Postal Savings pags books and bank pass books issued by financisl
mwmmm«uwm
51 » " tnsurance polisies ssued in Japan and in Kores,

k M;MQ,MMWMWMW‘EMWMMM
by finaneial inebitutions  1in Japam and payable in Japen,

A 2477 | §, Glothing, persensl pessessions and house-hold effects, of vilue

L Aoy STa7e
Q///w»mm-u cent/ | enly to the cwner, limited to the smount that ean be carried W

be I FeCOraRme! ‘

ettt o SCHLN the individual soneerned Lo accompany the repatriates. In addi-

ShaT s pp &7 Lo frRens - ; ; _

ped's Fterence tion each peraon will be pemmitted to have shipped sepsrately

s sre7ed ;5 each
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clothing, personsl posssssions and house-hold effects, of
value only to the owner, provided the combined weight of
these iteme and that carried by hand does not exeeed 500
m&wwmmmm/ﬁmmwmw~
sraft tools owned by them, free snd clear of all liens and
encumberances as of 2 September 1945 and limited in weight
5% %0 4,000 pounds. '
m.mmmmmmmmmmaummmm
wmwmnmwmmumwmwﬂ%mm
suthoritiss pending final settlement, Currency mwwm Jopanese,
nmmmmmMmemymwwuw,m

s
P

tummumﬁ;wmmmwmxmmmw
ongy

1. General. :
It is agreed that:

A« Representatives of Suprems Commsnder for the Allied Pewers and the
m»tmmmw Republics in Tokyo will communicate direct con-
eerning operational matters desling with repstriation. |

ZZ- B, 'The Japanese langusge will be used in communicating from ship to

shora,

Cy Detailed procedures for radio cumunicstions from ship to shore
and sentents of sailing dispatehes will be in aceordance with immex 11,
s4gnal Commnicstions. ‘

Sectden ¥ = W%%
Pood, medieal supplies, and seal.

;/2"//’ '*3‘;/” is The Supreme Commander for the Allied Powers is responsible that

If{/af//x/

gf ,/4,//;/4/4,,?0 Japsnese Uovernment furnish the meesssary food, medical supplies,
~Jap5x

YT | equipaent, and coal for ships engaged in repatristion to and frem Seviet

Sy LS 1 T
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eontrolled arens,
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rufurmé to the United States and Soviet metu for regotiation,
;x. “E‘wmay Supplies for repatristion ships at Soviet contrelled M
The Covernment of the Union of Soviet Soelalist T mm@mf&m in
cases of smergency, to furnish food, medical supplies, ; o material
repalrs to repatriation ships in Soviet WM that they can continue
" | their voyage. The master of the ship-¥ill give a quantitative receipt for
| supplies obtgimﬁ. These ,, will specify smount and kind of supplies,

. % Sestisn N1
éww?ir Z
Jweempo’e | 1. Annex IT will be published upon mutusl agreement.

Ve l#pr &F

27
/s aral CON- n. The agreements contained herein have been concurred in hy ﬁm _repre

;’g@g ,{‘7 xw /e.’m
cocmsriier Tor the Allied }*wa, whose signatures appear below:

s "‘ﬂ.”

¥, Terwvyinks, T8 Tes, T
Regummwn fw m Governme

went Fepresentative fw the Supreme
of the Union of Soviet Soclallst Commander for the Allled Powers.
Fepublics. :
Annexes!

hnnex 1 Pyacuwtion Flan _
Annex 11 Sdgnal Compunicstien to be Issued.
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Annex Yo, 1, to Agreemsnts Reached at Conference Conterning Repatriation
sanese Nationsls from Areas Under Conmtrol of Union eof Soviet tovialist
«wxmmmmmrmmwmmmm«:wm

The fellowing operstional procedures are mw as governing mwmw
M.m between Japan and Soviet contrelled sreas.

e %(;4}7/7
ppade *o ; -
seas for the amm Fowers agrees to furnish Japaness cosl burning shipping

sufficient passenger capacity, as reted b;y Supreme cmw for the 11liled
W /zf?fméma. to return WW 50,00

wrY »?’Jt“' P 7
yore JZW’ Soviet. ccnty Koresns in Japan desirous of returning to Forea

oRn S
s &5 am'th of 38° north uﬁ.&aﬂu, will be outlvaded on this shipping.

pptarnr o : s
/7&/"(4#/,{ ,‘,./,«gf/mu ot b kb 5 SRR Sl
SO, 8 A ve

é‘”u S fred A, TFor Japaness returning to Japan,

Lo SV Horea . |
Vakodate Uaoks ' # /
¥aisuru Kahodka ™

L ﬁw"r’ﬁ'fa” ‘ |

#E Inds- Hakata Censan w,m“g

pon — ; S5 2

a"ﬁ?ﬁ'&' . Hakata Eaok m’ saw .t

Sasebo Dairen ﬁw’m A lﬁ,m FO- 500

% TFigures to be furnished by the Soviets.
' ing to Yorthern Forea.
Fort in Nusber to

Pe

oo gﬁ‘wmmmwmmwwmmwmmwammmn
’/ ('
P controlled porta fourtesn days after notification by Soviets that repatriates
are ready for evscuation in any of the Jeviet controlled ports,
5 o \\i?%).: / 3
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Vo st hs do| The representative of the Member for the Union of Sovist
/;i//’%/?f S’ Soclalist Republiss, Allied Council for Japan will submit
WL e E informally, to the Assistant Chief of Staff Ge3, Oenmeral
Grweprs  GHd xw&*cifs/ : ,
: Headquarters, Jupreme Cemmander for the Allied Pewers,
requests for repatristion shipping.
! T L
s FenTs Fo M These requests will eontain the following informetion:
Apppe @r 177 et - ,
R P KM/MMWM from whieh repatriaetes are to be evacusted, the
. mmber to be evasuated, the approximate time of evaeuation,
Sevre?s ..gm.rwﬁ' ¥ _
f/fg/’ s ,wmw/ Z 4, and special progsedures M be followed by ship entering
a pri(Va's Lons) for mw contralled port.
_c,,wy:w}“" 2097 Wﬁjﬂﬁw
3 mwm pping recuested for each port will generally
be mmmmummmzmm listed in paragraph
III 4 above. '
Bs 1. %apfmmaxmnwnuwwm;»wwv AL
My rwereted 7o mm, the Assistant Ohief of Staff, G-3, Genersi Headouarters,
sptetecad peyree? %&mm Commander for the mm Powers, wills designate the
‘m’f""’ % Fovr Ziasy | ships to make the required 1ift, and indicate the expested

Lwiled ;

L 7T e Boer's - ﬁ
- i )’//M‘ e S0 ;&m of departure in Japam and the expected times of arrival

‘l

‘ e ' k s ond notify the Soviet repre-
S ?Aﬁw"wwwﬁﬂ@ - ]z,m the Soviet m”m“ port
: Mﬂ of the asetion taken.

G, Then ships are designebed Ve 147t Kovesns destined fer Nerthern
Mnm&aﬁwwﬁu«mmmwnwmmam
ﬁ}wﬁﬁimmmmmammwmwmmmmmmmmm
port. |

"Z¢ De A Soviet represemtative will furnish the Asslstant Uhdef of Staff,
0«3, Genersl Headquarters, Supreme Commsnder for the Allied Fewers, informally
the infermation required in ssiling dispstches (see Annex I1) within twenty-
four (24) hours after deparbure of mwy repatristion ship from Soviet eontrolled
aresa, 2
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